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Abstract. The aim of this study is to present the apocryphal prayers against nezhit in 19th-century 

manuscripts as a characteristic feature of the transition from the late Middle Ages to the Modern 

Age in the Bulgarian written tradition, as well as to outline their typology and distribution. 

Thirteen 19th-century manuscripts containing apocryphal prayers against nezhit are known to 

exist. There are also five earlier manuscripts, but the prayers included in them are late additions. 

The prayers under study demonstrate a connection between folk magic and protection on the 

one hand, and purely healing purposes, on the other. In general, the prayers against nezhit are 

found mainly in liturgical books and apocryphal collections. The transcription and inclusion of 

such prayers in liturgical collections depends on a number of factors: the erudition of the 

copyist, the functionality of the text in relation to prayer-ritual texts, and the tradition of the 

specific prayer’s existence within the liturgical genre. The inclusion of these prayers in 

apocryphal collections is determined by the fact that their imagery is not fully ‘canonical’ 

according to Christian dogma. 

The prayers against nezhit exhibit considerable variation in length and plot and sometimes 

contamination between two or more plots. Their content draws upon figures from both the Old 

and New Testaments, as well as various Christian saints. This feature of the prayers is a 

prerequisite for their inclusion in liturgies and prayer books. 
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Апокрифните молитви срещу болестта нежит през ХІХ в.: образност, 

традиция и разпространение1  
 

Целта на тази студия е да се представят апокрифните молитви срещу болестта 

нежит в ръкописите през ХІХ в. като привличащо вниманието явление в прехода от 

Късно средновековие към Ново време, да се очертае тяхната същност, типология и разп-

ространение. През този период създаването на книги за индивидуална употреба бележи 

важна характеристика на писмената традиция. Самите апокрифни молитви имат древен 

произход и принадлежат към продуктивния жанр на евхологичните текстове. Първона-

чално те са били под формата на речеви формули, отправени към езическите богове за 

помощ, или заклинания срещу зли сили и болести. Молитвите срещу нежит поставят 

редица въпроси и проблеми, отнасящи се до болестите, но не са структурирани като ле-

чебни текстове, а са част от устно-фолклорни практики, като се разчита на силата на 

изреченото или написаното слово.  

                                                 
1 Студията е подпомогната от Националната програма на МОН „Млади учени и пост-докторанти 

2“,  одобрена с РМС 206/07.04.2022 г. 
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Изучаването на тези молитви започва още през втората половина на ХІХ в. от 

руските учени. Изследванията от края на ХІХ – началото на ХХ в. са осъществени от В. 

Качановски (Kačanovskij 1881: 153–154), Ф. И. Буслаев (Буслаев/Buslaev 1861: 115–116), 

А. И. Алмазов (Алмазов/Almazov 1900; Алмазов/Almazov 1901) и И. Я. Порфирев (Пор-

фирьев/Porfir'yev 1891: 1–24), които описват и издават основен корпус от известни към 

това време молитви срещу нежит. В началото на ХХ в. в България са публикувани ре-

дица текстове, включени в каталозите на ръкописи, преди всичко от Е. Спространов 

(Спространов/ Sprostranov 1900) и Б. Цонев (Цонев/Tsonev 1910; Цонев/Tsonev 1923). 

Публикации на текстове има и в отделни издания (Ангелов, Генов/Angelov, Genov 1922). 

През този век се засилва интересът към апокрифите и апокрифните молитви, техният 

генезис, структура и съдържателните им белези (Дуйчев/Duychev 1954; Ангелов/Angelov 

1983: 37–43; Петканова/Petkanova 1991: 11–21; 2001: 61–85; Шнитер/Shniter 1989: 285–

291; 2001; Наумов/Naumov 1980: 71–74; Панайотов/ Panayotov 2003: 254–256; Димитро-

ва/ Dimitrova 1986: 25–47; 1988: 376–384; Милтенова, Кирилова/Miltenova, Kirilova 1994; 

Милтенова/Miltenova 2018: 57–61, 75–76; Ангушева/ Angusheva 2009: 221).  

Отделни проучвания има върху фолклорните елементи в апокрифните текстове 

(Петканова/Petkanova 1976: 28–40; Беновска-Събкова/Benovska-Sabkova 1996: 80–89; 

Агапкина/Agapkina 2010). От епиграфска гледна точка тези молитви, изписани върху 

оловни амулети, са изследвани от К. Попконстантинов и от други учени, като тук ще 

споменем само някои от изследванията  (Марков/Markov 2016: 331–342; Попконстанти-

нов, Константинова/ Popkonstantinov, Konstantinova 1990: 54–57; Попконстантинов/ 

Popkonstantinov 2006: 311–342;  2009: 341–351; 2012: 101–112; 2014: 288–302; Чаусидис/ 

Chausidis 1995: 153–166).  

Интересът към тези молитви продължава и до днес. Ж. Левшина в свои статии 

изследва общото състояние на южнославянската и източнославянската традиция на раз-

пространение на ръкописите, съдържащи тези молитви (Левшина/Levshina 2016: 151–

171; 2021: 49–68; 2021б; 2022: 86–89). Принос за изучаването на тези молитви през пос-

ледните години имат Мичева-Пейчева/Micheva-Peycheva (2013: 65–74; 2015), Д. Георги-

ев (Георгиев/Georgiev 2016: 230–239), Я. Милтенов (Miltenov 2022: 7–36) и А. Николов 

(Николов/Nikolov 2022: 152–193; 2023: 301–343). Тъй като тези молитви са характерни 

не само за българската ръкописна традиция, но се срещат и при други народи, те са обект 

и в някои по-нови изследвания от чуждестранни учени. Така например, молитвите про-

тив нежит в румънската ръкописна традиция изследва Е. Тимотин (Timotin 2013: 239–

256), а J. Andrić (Andrić 1993: 9–37) проследява тази традиция в Хърватия.  

Описанието на преписите и тяхната характеристика все още са предстоящи. От 

ХІХ в. засега са известни тринадесет ръкописа, съдържащи апокрифни молитви срещу 

нежит. В следващите редове правим кратък опис на ръкописите, съдържащи тези мо-

литви: 

1. НБКМ 799. Лечебник (Григориев) от 1800 г., писан на източно българско наречие. 

Съдържа рецепти и една молитва срещу нежит на л. 14б. Съхранява се в НБКМ 

под сигнатура II Q51 (стара сигн. № 799) (Цонев/Tsonev 1923: 492–493). 

2. НБС 75. Молитвеник от началото на ХІХ в., със сръбска и църковнославянска ор-

тография на двама писари. Съдържа молитви и заклинания. Включена е една мо-

литва срещу нежит на л. 31.  Съхранява се в НБС под сигн. Рс 75. (Штављанин-

Ђорђевић, Гроздановић-Паjић, Цернић/Štavljanin-Đorđević, Grozdanović-Pajić, 

Cernić 1986: 164–166 (молитвата е публикувана на с. 166); Левшина/ Levshina 

2016: 166). 
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3. ЦД 252. Сборник от първата четвърт на ХІХ в., писан със западнобългарска ортог-

рафия от двама писари. Съдържа молитви със заклинателен характер, разказ за 

чудесата на пророк Илия, край от Словото на Дамаскин Студит за отсичане гла-

вата на Йоан Кръстител, различни поучения и притчи и др. Съдържа и три молит-

ви срещу нежит, които са поместени на л. 4а–5а. Сборникът се съхранява в ЦСВП 

под сигн. Cod. D. Slavo 25 (Христова, Джурова, Велинова/Hristova, Dzhurova, 

Velinova 2000: 66–73; Велинова, Вутова/Velinova, Vutova 2013: 52–54; Левши-

на/Levshina 2016: 167). 

4. Зогр 250. Сборник от първата четвърт на XIX век, съдържащ гадателни книги, 

зодиак, молитви, лекарственик и др. Писан с новобългарски правопис с някои 

църковнославянски елементи. На л. 63а са поместени по една молитва срещу не-

жит и тресавици. Съхранява се в Зографска Света обител, Атон под сигн. 250 

(Предишна сигнатура: III.з.27) (Райков, Кожухаров, Миклас, Кодов/ Raykov, 

Kozhuharov, Miklas, Kodov 1994: 131; Кузидова-Караджинова/ Kuzidova-

Karadzhinova 2019: 146–147). 

5. НБС 88. Молитвено чинопоследование за избавяне от нечисти духове от първата 

четвърт на ХІХ в. (според водните знаци е датиран от 1822 г.). Езикът е църков-

нославянски с черти от йекавски диалект. Съдържа молитви за болни, обладани 

от нечестиви духове и апокрифни молитви.  Съдържа една молитва срещу нежит 

на л. 26–26б. Съхранява се в НБС под сигнатура РС 88. (Штављанин-Ђорђевић, 

Гроздановић-Паjић, Цернић/Štavljanin-Đorđević, Grozdanović-Pajić, Cernić 1986: 

180–182). 

6. НБИВ 163. Сборник със смесено съдържание от 1836 г., познат с определение 

„Сборниче, съдържащо Александрия, Требник и др.“. Правописът в „Александ-

рия“ и бележките са на новобългарски език, източно наречие, фонетичен право-

пис, а в Требника правописът е църковнославянски. Съдържанието му е разноб-

разно: освен вече споменатата „Александрия“, са включени и таблица за евангел-

ските четения през постите (за неделни дни, по гласове), требник без заглавие (съ-

държа Богородичен канон и чинопоследования), приписки. А също така: сметки, 

имена за помен, рецепти на български, гръцки, турски с кирилица, пояснения на 

думи, стопански разходи. Съдържа една молитва срещу нежит, изписана на л. 1а. 

Съхранява се в НБИВ в Пловдив под сигн.  c163 (Р 350) (Станчев/Stanchev 1982: 

54–57). 

7. НБКМ 1386. Требник от 1839-1840 г., писан със църковнославянска ортография. 

Съдържа молитви и тропари, както и пет молитви срещу нежит на л. 21б–26а 

(Христова, Караджова, Вутова/ Hristova, Karadzhova, Vutova 1996: 73–75). Досега 

този ръкопис е останал извън вниманието на изследователите на молитвите срещу 

нежит. Липсва и в описа на Ж. Левшина (Левшина/ Levshina 2016: 151–171). Съх-

ранява се в НБКМ под сигн. № 1386. 

8. НБС 689. Молитвеник от 1850 г. Писан с църковнославянска ортография с черти 

от народни диалекти (черногорски). Съдържа на л. 49б–50 една молитва срещу 

нежит. Съхранява се в НБС под сигнатура РС 689 (Левшина/Levshina 2016: 166). 

Не е отбелязан сред новопостъпилите ръкописи в описа от 1986 г. (Штављанин-

Ђорђевић, Гроздановић-Паjић, Цернић/Štavljanin-Đorđević, Grozdanović-Pajić, 

Cernić 1986: 382). 

                                                 
2 Ръкописът е дигитализиран и може да бъде открит на място в „Зографската стая“, Филологичес-

ката библиотека на Софийския университет „Св. Климент Охридски“. 
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9. Ловеч 18. Сборник с апокрифни молитви, подготвен за да служи като амулет от 

1860 г. Ръкописът е подвързан към печатна книга. Писан е със църковнославянски 

правопис. Съдържа пет молитви срещу нежит, изписани на л. 8б–9а. В музея при 

читалище „Наука“ е заведена под инв. № 962. Понастоящем се съхранява в Реги-

оналния исторически музей на гр. Ловеч. Актуалната сигнатура е 023.В.А-2. Инв. 

№ 1748 (Христова, Мусакова, Христова-Шомова/Hristova, Musakova, Hristova-

Shomova 2022: 108–115, №18). 

10. ЦИАИ 438. Требник, съставен от три отделни части, писани по различно време и 

от няколко различни лица между втората половина на ХVІІІ – третата четвърт на 

ХІХ в., като за втората част е известно, че е преписвана в София през 1865 г. Писан 

е със църковнославянски правопис. Съдържа последования, молитви, тропари и 

др., както и пет молитви срещу нежит на л. 76б–78б. Съхранява се в ЦИАИ под 

сигнатура 438. (Христова и др./Hristova i dr.  1982: 274–275, X758; Нико-

лов/Nikolov 2022: 152–193). 

11. НУБ 60. Богослужебен сборник от втората половина на ХІХ в. от село Ресава. Пи-

сан е със западнобългарска ортография. Съдържа една молитва срещу нежит на 

л. 29. Съхранява се в НУБ, Скопие, Република Северна Македония под сигн. МС. 

60 (Георгиевски/Georgievski 1988: 11; 94; Левшина/Levshina 2016: 166). 

12. ЦИАИ 126. Молитвеник от ХІХ в., писан с руска ортография. Молитвите срещу 

нежит са издадени от Е. Спространов (Спространов/Sprostranov 1900: 174–175).3 

По-рано е съхраняван в ЦИАИ под сигнатура №126. Понастоящем молитвеникът 

не е наличен. 

13. ЦИАИ 127. Сборник от молитви от ХІХ в., писан с руска ортография. Преписани 

са от поп Златко. Съхранявал се е в ЦИАИ под сигнатура №127. Съдържа пет мо-

литви срещу нежит. Понастоящем сборникът не е наличен в хранилището на 

ЦИАИ и за тях единствено дава сведение Е. Спространов (Спростра-

нов/Sprostranov 1900: 174–175).  

 

Съществуват и пет по-ранни ръкописа, но с добавени към тях по-късни листове 

от XIX в., които съдържат молитви от нежит. Това са:  

1. ЦИАИ 273. Печатният молитвеник на Божидар Вукович от 1540 г. с приписки, 

евентуално датирани от ХІХ в. Писан със сръбска ортография. Съдържа молитви, 

тропари и др. На л. 212–212б има четири молитви срещу нежит, писани вероятно 

през XIX в.4 Пази се в ЦИАИ под сигн. s273 (Немировский/Nemirovskiy 1993: 95–

102; Левшина/Levshina 2016: 168; 2022: 86–89).  

2. НБС 36. Сборник с апокрифи (Призренски сборник) от третата четвърт на ХVІ в. 

с допълнения от ХІХ в. Писан със сръбска ортография от двама писари. Съдържа 

трепетник, гръмник, календар, типикарски указания, рецепти и др. Съдържа една 

молитва срещу нежит, която е поместена на л. 97б. Съхранява се в НБС под сигн. 

Рс 36.  (Штављанин-Ђорђевић, Гроздановић-Паjић, Цернић/ Štavljanin-Đorđević, 

Grozdanović-Pajić, Cernić 1986: 68–72; Левшина/ Levshina 2016: 166).  

                                                 
3 Въз основа на опис на Е. Спространов, А. Николов изказва хипотезата, че този ръкопис известно 

време се е съхранявал в софийската църква „Св. Спас“ (Николов 2022: 159). 
4 Още през 1929 г., макар и с някои неточности, са публикувани от И. Гошев (Гошев/Goshev 1929: 

21–22). През 2022 г. Ж. Левшина (Левшина/Levshina 2022: 86–89) също публикува молитвите. 
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3. САНУ 389. Литургически сборник от края на XVI – началото на XVII в. Писан е 

със сръбски правопис. На л. 447б има приписка с молитва от нежит, която е с 

евентуална датировка от XIX в. (Левшина/Levshina 2016: 167)   

4. НИМ 12. Часослов с допълнителни статии от втората половина на ХVІІ в. Писан 

със западнобългарска ортография. Вероятно през ХІХ в. са вмъкнати 2 листа с 

четири молитви и се чете само началото на пета молитва срещу нежит на л. 173а–

174а. Съхранява се в НИМ, сигн. NMH, Slav. 12 (Велинова, Вутова/Velinova, 

Vutova 2013: 52–54; Левшина/Levshina 2016: 167).  

5. НБС 40. Сборник с Номоканон от ХVІІ в., дописан през ХVІІІ или ХІХ в. Написан 

със сръбска ортография като на л. 1 е включена една молитва срещу нежит. Сбор-

никът се е съхранявал в НБС, сигн. Рс 40 от т. нар. „стара сбирка“ на библиотеката, 

която е опожарена през 1941 г. Молитвата е недостъпна за автора в оригинал (Лев-

шина/ Levshina 2016: 167).  

 

 Нека по-подробно да обърнем внимание върху самите молитви от ръкописите 

през XIX в. и тяхното разпространение през вековете.  Апокрифните молитви срещу не-

жит са представени както в повествователна, така и в диалогична форма, като по-голяма 

част от тях спадат по форма към последната. Първо ще разгледаме тези с повествовател-

на форма, разпространявани през XIX в., които са малко на брой.  

* * * 

Молитвата с начало „Адам има нежит и го предава на Ева...“ е използвана и като 

амулет, открит в гр. Чрешче, Северна Македония (Чаусидис/ Chausidis 1995: 153–166). В 

писмената традиция молитвата е засвидетелствена също така в южнославянски ръкописи 

от XV – XVIII в.5, които накратко ще споменем. Най-ранният ръкопис, в който се съдър-

жа молитва срещу нежит от този тип се съхранява в Библиотеката на Йерусалимската 

патриаршия под № 22 и представлява богослужебен сборник от 1497–1498 г., писан със 

сръбски правопис (Йерус. Патр. 22); молитвата е поместена на л. 410. През XVI в. мо-

литвата се среща в три ръкописа.6 През XVII в. вече тази молитва е засвидетелствана в 

шест ръкописа.7 Преписването на този вид молитва продължава и през XVIII в. като тя 

                                                 
5 Няколко изследователи описват писмената традиция на тази молитва. Вж. например у Љ. Раден-

ковић (Раденковић/Radenković 2007: 702). Явор Милтенов (Miltenov  2022: 26–28)  предава писмената тра-

диция през вековете на тази молитва като публикува и сравнителен анализ на молитвата от три преписа от 

периода XV – XVII в. С библиография и издания се описва писмената традиция на молитвата и от Нико-

лов/Nikolov (2023: 313–314).   
6 В требник от последната четвърт на XVI в., съхраняван в РНБ под сигн. ОР Q.І.1181, който е 

писан със сръбска ортография  (ОИПБ/OIPB 1898: 57–58; Левшина/Levshina 2016: 161; Левшина/Levshina 

2021б: 170–171 под №303) на л. 157–157б; в сборник с апокрифи от края на XVI – началото на XVII в., 

молитвите срещу нежит са поместени на л. 28б–29б. Сборникът е съхраняван в САНУ под сигн. Рс 422 

като е писан със сръбска ортография (Богдановић/Bogdanović 1982: 39 – W357; Стоjaновић/Stojanović 

1903: 18–19; Левшина/Levshina 2016: 162). В требник със сигн. ЗЕС 672 от първата четвърт на XVI в. като 

в него има вмъкнати и по-късни листове, датирани от първата четвърт на XVII в. Требникът се съхранява 

в Архива на Санкт-Петербургския институт по история към Руската академия на науките. Молитвите от 

нежит са от основната част на ръкописа от XVI в. и са писани със сръбски правопис. Тази молитва е 

поместена на л. 155б (Мошин/Moshin 1974: 202, 205; Левшина/Levshina 2021: 65). 
7 В сборник с апокрифни молитви от 50-те – 60-те години на XVII в., съхраняван в НБКМ под 

сигн. 273, л. 70–71. Сборникът е писан със сръбски правопис (Цонев/Tsonev 1910: 174–175; Левши-

на/Levshina 2016: 162); в требник от последнатата четвърт на XVII в., съхраняван в НБКМ под сигн. 622 

като молитвите срещу нежит са писани със сръбска ортография и са разположени на л. 133б–136б (Цо-

нев/Tsonev 1923: 132–138; Левшина/Levshina 2016: 162–163); в сборник с апокрифи от 1637 г., съхраняван 
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се среща в общо осем ръкописа.8 Както се вижда, най-много преписи на молитвата се 

откриват в богослужебната и в апокрифната литература през XVII–XVIII в., която носи 

чертите на сръбска ортография; както отбелязва и самата Ж. Левшина:  

тази молитва е широко разпространена в южнославянската ръкописна традиция; 

особено често тя се среща в по-късните преписи (Левшина/Levshina 2012: 65).  

В потвърждение на тези думи, можем да отбележим, че през XIX в. молитвата се 

среща в пет ръкописа, които са с различен характер по своето предназначение: лечебник 

(НБКМ 799), сборник със смесено съдържание (НБИВ 1639), сборник с апокрифи (НБС 

36), молитвеник (НБС 75) и богослужебен сборник (НУБ 60). Това свидетелства за ней-

ното възприемане и приложение. Текстът е повествователен по своята същност, и, като 

цяло, с малки изключения, следва следния модел:  

Адам имаше нежит и го предава на Ева,  

Ева — на оловото, оловото — на морето,  

морето — на пясъка, пясъкът — на брега,  

брегът — на тревата, тревата — на росата,  

росата — на слънцето.  

Изгрява слънцето и изсушава росата,  

                                                 
в НБС под сигн. Рс 47, молитвите са разположени на л. 1–1б и са писани със сръбска ортография (Штав-

љанин-Ђорђевић, Гроздановић-Паjић, Цернић/ Štavljanin-Đorđević, Grozdanović-Pajić, Cernić 1986: 101–

104 [молитвата е публикувана на с. 102]; Богдановић/Bogdanović 1982: 39; Левшина/Levshina 2016: 163); в 

конволют (требник и служебник), съхраняван в БСП под сигнатура Рс 344 като на л. 76б е поместена тази 

молитва, писана със сръбски правопис от иерей Георгие от с. Брезово (Ранковић, Вукашиновић, Станко-

вић/Ranković, Vukašinović, Stanković 2012: 57; Левшина/Levshina 2016: 164); в требник от първата четвърт 

на XVII в., съхраняван в РНБ под сигн. ОР Q.I.1182, на л. 90–91б са поместени молитви срещу нежит, 

писани със сръбски правопис (ОИПБ/OIPB 1898: 58–60; Левшина/Levshina 2016: 164; Левшина/Levshina 

2021б: 171 – под №304); в апокрифен молитвеник на поп Живан от края на XVII в., съхраняван в ХАЗУ 

под сигн. I b 140. Молитвите срещу нежит са две и се намират на л. 66–67 (Богдановић/Bogdanović 1982: 

69; Левшина/Levshina 2016: 165). 
8 В молитвеник, писан със сръбска ортография от музея на гр. Подгорица под сигн. Рс 14, л. 62б–

63 (Левшина/Levshina 2016: 165); в молитвеник от 1787 г., съхраняван в НБКМ под сигн. 646 (т. нар. „Ни-

кетово сборниче“), чиято ортография е смесена: сръбска и църковнославянска, като тази молитва е помес-

тена на л. 51 (Цонев/Tsonev 1923: 161–166; Левшина/Levshina 2016: 165); в сборник с молитви и апокрифи 

от първата четвърт на XVIII в. от НБС под сигн. Рс 454, писан със сръбски правопис с черти от западните 

области, л. 65б–67 (Штављанин-Ђорђевић, Гроздановић-Паjић, Цернић/ Štavljanin-Đorđević, Grozdanović-

Pajić, Cernić 1986: 274–277; Левшина/Levshina 2016: 165); в сборник с апокрифи от втората половина на 

XVIII в., съхраняван в НБС под сигн. Рс 675, л. 25, писан със сръбска ортография (Штављанин-Ђорђевић, 

Гроздановић-Паjић, Цернић/ Štavljanin-Đorđević, Grozdanović-Pajić, Cernić 1986: 381; Левшина/Levshina 

2016: 165); в сборник от началото на XVIII в., писан със сръбска ортография, със сигн. Рс 42, от т. нар. 

„старо събрание“ на НБС, унищожен по време на Втората Световна война. Молитвите са издадени от В. 

Качановски (KaŠanovskij 1881: 153–154). Отделно тук трябва да се включи и приписка с този вид молитва 

срещу нежит, която е датирана от XVIII в. като самият псалтир, в който е включена, е от края на XV – 

началото на XVI в. Писан е със сръбски правопис. Понастоящем се съхранява в Библиотеката на Богос-

ловската гимназия в Сремски-Карловци (Левшина/Levshina 2016: 167). Молитвата се среща и в сборник от 

края на XVIII век, като вместо „Адам имаше нежит“ е посочено, че „Адама болаша глава“. Молитвата е 

публикувана от М. Вукичевић (Вукичевић/Vukičević 1901: 68), който посочва, че сборникът няма сигнату-

ра. Публикува и молитва, която се намира в Триод, без датировка, много повреден, без начало и край, като 

на корицата му е поместена молитва срещу нежит (Вукичевић/Vukičević 1901: 306). А А. Николов (Нико-

лов/Nikolov 2023: 299–341) изследва смесен сборник от втората–третата четвърт на XVIII в. от Тетевен, в 

който на л. 52б се открива този вид молитва. Молитвата е публикувана от него на с. 311–312.  Самият 

сборник е фототипно издаден от  Д. Желязков през 2021 г. (Желязков/Zhelyazkov 2021).  
9 Тъй като в сборника са включени голям брой сметки, рецепти, стопански разходи, пояснения на 

думи, това дава основание на М. Шнитер (Шнитер/Shniter 2001: 125) да отбележи, че сборникът по-скоро 

играе „ролята на делова книга, отколкото на свещен богослужебен текст“. 
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а нежитът загива.  

В името на Отца, и Сина, и Светия дух. Амин. 

 
НБКМ 799, л. 

14б10 

НБИВ 163, 

л.1а 

НБС 36, л. 97б НБС 75, л. 31 НУБ 60, л. 29а 

За нижитъ коги 
боли глава. 
ада(м) имѣше 
нижитъ и даде 
его еви ева же 
даде его море(м) 
море же даде его 
волна(м) волна 
же даде его 
пѣна(м) пѣна же 
даде его краю 
краю же даде 
его пескꙋ пескꙋ 
же даде его 
травꙋ травꙋ же 
даде его росꙋ 
росꙋ же даде его 
солнцꙋ солнцꙋ ое 
даде его вѣтрꙋ 
развеи ве(т)рꙋ 
нижитъ ѿ главꙋ 
раба бжїe: име 
ркъ во име ѡца 
и сна и стаго 
дха амин. 

адамь имаши 
нижить и 
предади гꙋ 
евꙋ ева гꙋ 
олꙋолꙋ гꙋ 
дади морꙋ 
морꙋ гꙋ дади 
данꙋ данꙋ гꙋ 
дади краю 
краю гꙋ дади 
пѧсакꙋ 
пѧсака гꙋ 
дади трѧва 
трава гꙋ 
дади рꙋса 
рꙋса гꙋ дади 
сланцꙋ 
сланцꙋ гꙋ 
изгори 
нижитъ ѡ 
раба бжиѧ. 
христꙋ во имѧ 
оца и сина и 
свитаго дха 
аминь и нинѧ 
и присно и по 
века и во веки 
веков аминь. 

адамъ имеяше 
нежита иде адам 
и дастъ еви ева 
ѡловꙋ ѡлово 
морю море 
вълнамъ вълна 
краеди краи 
пескꙋ песокъ 
траве трава росе 
роса слнцꙋ слнце 
досияашꙋ исше 
роса тако да 
исъхнеть нежитъ 
ѿ раба бжияго 
їме до имя ѡца и 
сна и стго дха 

сию млтвꙋ пиши 
на ѡлово ї 
исцелем 

адамъ има нежита 
у глави и предаде 
иве а Еви а ева 
оловꙋ олово морꙋ 
пени пена глꙋбини 
и глꙋбина пескꙋ 
песакъ крам крань 
трави трава роси 
роса солнцꙋ 
восиябшемꙋ и 
погибе, нежитъ ѿ 
рабе. или ѿ раба 
божиегъ. им(е) ркъ; 
в. о. и. с. и с. д. а. 
 
 

адамъ имаше 
нежитъ предаде 
ева ева олꙋвꙋ олово 
(!) - мирꙋ мора 
псекꙋ песокь крою 
краї траве трава 
росе роса извеиѧ 
солнце изеве роса а 
нежитъ погубе ѡ 
раба божиї името 
 

 

 

 

 

 

 

 

Образите в текста на молитвата са предадени чрез синтактичен паралелизъм. В 

началото са библейските персонажи Адам и Ева, родоначалници на човешкия род според 

Библията, като по-нататък болестта се „препредава“ на различни елементи от природата, 

с което се въвежда „езическият“ мотив в молитвата. Всичките изброени елементи (олово, 

море, пясък и т. н.) имат очистващ и пречистващ характер (Мичева-Пейчева/Micheva-

Peycheva 2013: 66–67). Всъщност трябва да отбележим, че смесването на езически и 

                                                 
10 Молитвата е публикувана от Б. Цонев, който я определя като „известното старо баене за нежит, 

но руска редакция и малко иначе“. Той погрешно сочи, че молитвата е изписана на л. 15б (Цонев/Tsonev 

1923: 493). Има данни, че тази молитва като баене се използва в Сърбия през XIX в. Љ. Раденковић 

(Раденковић/Radenković 2007: 702), позовавайки се на книгата на Н. Беговић (Беговић/Begović 1887//II: 

165), публикува следният текст: „Адама забољела глава: / Адам даде Jeви, / Jева даде мору, / море даде 

магли, / магла даде сунцу, / сунце магле усуши“. 
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християнски мотиви е една от основните характеристики на молитвите срещу нежит. 

Синтактичният паралелизъм, предаден в градация, засилва внушението на текста и него-

вото лечебно въздействие. 

В два от преписите трябва да отбележим следните по-интересни моменти: връзка 

с надписите върху оловни амулети дава молитвата от НБС 36, в която накрая се казва, че 

тази молитва трябва да се напише върху олово и тогава човек ще бъде излекуван. А в 

молитвите от НБС 75 и от НБКМ 799 е посочено, че Адам има нежит в главата, което 

препраща към вероятността тази болест да е от типа на мигрената, на главоболието. Час-

тичен паралел на славянския текст се открива в гръцката традиция, в молитвата Εἰς πόνον 

κεφαλῆς (Алмазов/Almazov 1901: 90; Miltenov 2022: 31).   

* * * 

 Още една молитва в повестователна форма е поместена в сборник от първата чет-

върт на XIX в. под сигн. Зогр 250. Тъй като ръкописът няма аналитично описание, мо-

литвата е останала незабелязана от изследователите. На л. 63 в заглавието е написано: ѿ 
грозница11, след което са поместени по една молитва срещу нежит и срещу тресавица. 

Така даденото заглавие свързва изследваната от нас болест с треската. Молитвата срещу 

нежит съдържа следния текст:  

Нежитъ паде съ нб ҃се ѹ горꙋ. опири (!) го найдоша междꙋ два огня пецахꙋ егѡ. и каменомъ 
тꙋцахꙋ егѡ. и предадоша егѡ морю, море предаде гѡ пѣни. а пѣна краю, а край пескꙋ: 
песакъ травꙋ, трава роси. роса солнцꙋ. подсїяишꙋ же солнцꙋ. ѹсахнꙋвъ нежитъ : тако да 
изсохнстъ нежитъ ѿ раба бжїа [им(р)къ] аминъ.  
Веднага след този текст:  

Станемъ добрѣ. станемъ съ страхомъ бѡжїимъ.12 Такѡ да станетъ трасавици : как главная 
болѣзнь рабꙋ бж ҃їю [им(р)къ].  

Присъствието на опири, т. е. упири, вампири, които са хванали нежита, е уникално 

в този текст.13 Не открих по-ранни преписи на молитвата с това начало, но в останалата 

си част е сходна с поместената по-горе.  

* * * 

                                                 
11 В Lexicon Paleoslovenico–Graeco–Latinum на Фр. Миклошич (Miklosich 1865) за „грозница“ се 

посочва гр.  πυρετός – пек, горещина; висока температура, силна треска. Думата се среща в различни по 

жанр южнославянски средновековни текстове от XV – XVII в.: житие, гръмник, пролог-миней. http://www. 

monumentaserbica.branatomic.com/mikl2/main.php?id=5944&st=1&term=. Болестта също се споменава в Хи-

лендарския медицински кодекс (№517) от XV – XVI в. Вж. Katić, Kotarčić, Milivojević 1989: 58; 6; 242 (л. 

95а); 244 (л. 96б); 245 (л. 97б) и др. http://digital.bms.rs/ebiblioteka/pageFlip/reader/index.php?type= 

publications&id=5328&m=2#page/114/mode/2up. Като „треска“, malaria или febris intermittens е дадена от Р. 

Катић (Катић/Katić 1987: 48) и от А. Милтенова и А. Кирилова (Милтенова, Кирилова/ Miltenova, Kirilova 

1994: 152). В българските диалекти  под „грозница“ също понякога се разбира болестта „треска“. Вж. Реч-

ник на българския език (онлайн): https://ibl.bas.bg/rbe/lang/bg/грозница. Вж. също у Георгиев, Димитро-

ва/Georgiev, Dimitrova 2013: 495–496 в статията им „Треска“. В „Етнолингвистичния речник на българска-

та народна медицина“ определението за „грозница“ е широко в зависимост от различните региони в Бъл-

гария: „тежка болест“; „заразна болест с обрив по кожата и лигавиците, шарка“; „болест с висока темпе-

ратура и силни тръпки, треска“; „инфекциозно заболяване, причинявано от комари, което се характеризира 

с преиодично повтарящо се повишаване на температурата и трескави пристъпи; малария“; „болест, причи-

нена от магия“ (EРБНМ/ERBNM 2021: 41; 42–43; 45; 47; 126).  
12 Възглас, с който започва най-важната част на св. Литургия – св. Евхаристия, т. е. благославянето 

на хляба и виното, които се преосъществяват в Тялото и Кръвта Господна; в апокрифите служи за казаното 

от архангел Михаил, когато разбунтувалия се ангел Денница е победен. 
13 Повече за вампирите вж. у Георгиева/Georgieva 2013b: 311–326. 
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Освен представените по-горе две повествователни молитви, всички останали са 

представени в диалогична форма. Такава е и молитвата с начало:  

Егда идеше нежитъ от сухаго море, срещна го Иисус и рече ему...  

Що се касае до топонима „сухо море“, споменат в началото на молитвата, то К. 

Попконстантинов (Попконстантинов/ Popkonstantinov 2012: 105–106) споделя идеята, че 

Сухо и Червено море са синоними, позовавайки се на Стария Завет, където Моисей по-

вежда евреите към Ханаан, минавайки през внезапно засушен район на Червено море 

(Изх. 15: 4–19). В подкрепа на тази теза трябва да се спомене, че съществува оловен аму-

лет от Одърци, съдържащ тази молитва, където е споменато не „сухото“, а именно Чер-

вено море (Овчаров/Ovcharov 1997: 104–108; Попконстантинов, Константинова/ 

Popkonstantinov, Konstantinova 1990: 56–57; Попконстантинов/ Popkonstantinov 2009: 

341–351).  

С подобен текст, но без споменаване на „сухо/червено“ море, има в първия по 

рода си амулет-палимпсест от Хасково, датиран от IX – XI век с молитва срещу нежит 

(Попконстантинов, Петров/Popkonstantinov, Petrov 2006: 74–83):   

Едъка идѣше нежитъ исѹ хѹ а (ако) мора и срете иисѹсъ... и рече емѹ камо итеш нежите 

и онъ рече емѹ азъ идѫ въ члевѣскъкѫ в(л)ъвѫ кости поломитъ мозъка и(см)ьцатъ крьви 
(п)ролнѣтъ съмърт(ъ) прѣдати и рече (е)мѹ хс  заклинаѭ те (не)жите лѹтъ въ име 

(ѹ)ме (отъ)ца моего не вьнид(и) члевѣческѫ (в)лавѫ ни кости прѣло(ми) ни к(р)ъви 

пролѣи ни (съ)мръти прѣдажъ ... но иди въ еленѫ влавѫ ... ен съмъртъ при... трпѣ въ име оца 

и (сы)на и свѫтаго дѹха нини и присно и (въ) вѣкыи вѣкомъ амин(нь) рапа (!) бжиѭ арѣ... 

Най-рано тази молитва се среща в южнославянски требник, датиран от края на 

XIII в., писан със сръбска ортография. Той се съхранява в Руската държавна библиотека 

в сбирката на В. А. Григорович под № 35 (стара сигн. ф.178 № 1714, т. нар. „Слепченски 

сборник“14). Молитвите срещу нежит са разположени на л. 16б–2015 (Викторов/Viktorov 

1879: 30–32; Сводный каталог/Svodnyy katalog 1984: 330; Левшина/Levshina 2016: 156; 

Афанасьева/Afanas'yeva 2022: 39–49). В този требник са поместени две молитви с 

подобно начало. На л. 16б:  

м͠лтва нежітѹ. ѥг(д)а идѣше нежить ѿ сѹхаго мора и срѣте ѥго і(с)сь. и рече ѥмѹ і ͠сь 
г(д)e идешь нежите,  

а на л. 17 е поместена  

млтва в. томѹ ж(e). сходещю нежитѹ ѿ сѹхаго мора и сходещѹ ісѹ ѿ. з. не ͠б(e)се и рече 
ѥмѹ ісь.  

Двете молитви са идентични, като във втората е дадено по-подробно описание на 

това, което ще стори нежитът на човека: той още ще накара ушите на човека да заглъх-

нат, очите да ослепеят и т.н.. Спорадично тази молитва се появява в два южнославянски 

                                                 
14 Кратък опис на ръкописа е достъпен на сайта на Руската държавна библиотека: https://lib-

fond.ru/lib-rgb/87/f-87-35/#image-1.  
15 Требникът е дигитализиран и е достъпен на: https://lib-fond.ru/lib-rgb/87/f-87-35/#image-1. 

Втората и третата молитва са публикувани от Ф. И. Буслаев (Буслаев/Buslayev 1861: 115–116). Книгата му 

е достъпна: https://www.prlib.ru/item/334941.  
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ръкописа – един от XIV в.16 и от XVI в.17 През XVII в. молитвата е зафиксирана в два 

ръкописа18, а през XVIII в. – отново в един препис19.  

През XIX в. молитвата се среща в пет ръкописа: сборник (ЦД 25), требник – кон-

волют (ЦИАИ 43820), молитвеник (ЦИАИ 126), сборник с апокрифни молитви (Ловеч 

1821) и в требник (НБКМ 138622). Съдържанието на молитвата е композирано в диалог. 

Съществуват два варианта на тази молитва като първият е по-кратък, а вторият е по-

пространен. Обикновено по-кратката версия се помества като първа молитва, а по-прос-

транната – като втора. Този ред се проследява в ЦИАИ 438, ЦИАИ 126, Ловеч 18 и в 

НБКМ 1386. В ЦД 25 е поместен само краткият вариант на тази молитва, а в ЦИАИ 273 

като първа молитва е поместено само началото на т. нар. пространен вариант.  

Същата молитва, но разделена на две, като първа и втора, се среща в печатния 

молитвеник на Божидар Вукович (ЦИАИ 273). Ж. Левшина, изследвайки този ръкопис, 

публикува и самите молитви (Левшина/Levshina 2022: 86–89). Уводната част на прост-

ранния вариант на първата молитва от ЦИАИ 273 се среща и в самостоятелен вид в още 

два по-ранни южнославянски требника от XVI в.: ЗЕС 672 и РНБ Q.1.1181. Втората мо-

литва в редактиран вид спрямо този ръкопис се среща и в двата варианта. Ж. Левшина 

(Левшина/Levshina 2022: 88) за нея отбелязва, че не я е открила в други преписи, макар 

че отделни мотиви от нея се срещат и в други молитви, както е и в този случай.  

Най-общо сюжетът е следният (в кратката версия).  

Идваше нежитът от сухото море и го среща Иисус и го пита следното:  

„Къде отиваш?“ А той отговаря: „Отивам в човешката глава,  

костите му да строша, да му изсуша мозъка, да му изсмуча кръвта,  

душата да му предам на смъртта“. И му казва Иисус:  

„Кълна ти се в името на моя Отец, излез от (казва се името на човека)  

в името на Отца, Сина и Светия Дух“.  

Първа молитва  

                                                 
16 През XIV в. тази молитва е включена в требник на л. 25б–26, писан със сръбски правопис, по-

настоящем съхраняван в РНБ под сигн. Q. п. I. 24. Опис на ръкописа вж. у: Гранстрем/Granstrem 1953: 107. 

https://vivaldi.nlr.ru/bx000007770/view/?#page=1; Мошин/Moshin 1958: 417. http://lib2.pushkinskijdom. 

ru/Media/Default/PDF/TODRL/15_tom/Mochin-15.pdf; Левшина/Levshina 2016: 156; Левшина/Levshina 

2021б: 148, № 253. Кратък опис на ръкописа е достъпен на: https://nlr.ru/manuscripts/RA1527/elektronnyiy-

katalog?ab=0BCDA7DD-059C-4F0A-ABD7-8FC2F713F6AF. 
17 На л. 153б–154 молитвата се открива и в требник от последната четвърт на XVI в., писан със 

сръбски правопис, който се съхранява в РНБ под сигн. ОР Q.I.1181. Опис на ръкописа вж. у Левши-

на/Levshina 2016: 161; Левшина/Levshina 2021б: 170–171, под №303. Кратък опис на ръкописа: 

https://nlr.ru/manuscripts/RA1527/elektronnyiy-katalog?ab=0A271802-257A-44C1-9B37-5BAD1C080594]. 
Требникът е дигитализиран: https://nlr.ru/manuscripts/RA1527/elektronnyiy-katalog?ab=0A271802-257A-

44C1-9B37-5BAD1C080594.  
18 В сборник със сръбски правопис, съхранява се в НБС от т. нар. „старо събрание“ под сигн. Рс 

325. Молитвите са разположени на л. 35–37б. Издадени са и описани от Љ. Стоjaновић (Стоjaно-

вић/Stojanović 1903: 351). Други описи: Левшина/Levshina 2016: 163. В конволют, съхраняван в Библиоте-

ката на Сръбската Патриаршия под сигн. Рс 344, писан със сръбски правопис, на л. 88б е поместена тази 

молитва.  
19 В сборник от началото на века, съхраняван в НБС. Сборникът е от т. нар. „стара сбирка“ и се 

съхранява под сигн. Рс42, л. 77. Изд: Стоjaновић/Stojanović 1903: 278; KaŠanovskij 1881: 153–154, 

https://archive.org/details/starine_knjiga_13-14_1881-jazu/page/n9/mode/2up. Публикувани са и двата вариан-

та на молитвата.  
20 Молитвите са публикувани у Николов/Nikolov 2022: 166–167 и тук ги цитираме по това издание. 
21 Молитвите са издадени. Вж. Христова, Мусакова, Христова-Шомова/Hristova, Musakova, 

Hristova-Shomova 2022: 113–114 и ги привеждаме по това издание. 
22 Молитвите до този момент не са публикувани. 
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Ловеч 18, л. 8б–9а ЦИАИ 438, л. 

76б–78б, 

ЦИАИ 126, с. 174 ЦД 25, л. 4а–4б НБКМ 1386, л. 

21б–22б 

Егда идѧше 
нежитъ ѿ сꙋхаго 
морѧ, срѣте егѡ 
Іисъ, и рече емꙋ, 
гдѣ идешиши (!) 
нежите. онь же же 
ѿтвеща, и рече: 
Гди(с) азъ идꙋ 
во главꙋ 
члв(с)ѣческою, 
кости емѣ, и 
смерчати, кровь 
емꙋ пролїати, и 
на смертъ егѡ 
предати.  Іисъ же 
ѿвеща, и рече 
Заклинаѧю тѧ 
нежите, именемъ 
оца моегѡ, и во 
всѣми стыми, да 
не видеши во 
главꙋ 
члв(с)ѣческою, ни 
же пакости да 
сотвориши емꙋ, 
ни въ болѣзный 
да предаси егѡ, 
но разлꙋч и сѧ ѿ 
негѡ, и ѡиди в 
пꙋстшѧ гори, и 
вниди во главꙋ 
еленскꙋю, и в 
овныѧ рогїи, ты 
бо сꙋдъ звѣрїе 
силиши и 
терпѣливи. а 
члвѣкъ сыи есть, 
рабъ бжїи 
имр(к): не 
можетъ терпѣти, 
но изыди ѿ раба 
сегѡ, ѡ имени 
моемъ, и ѡ имени 

Егда идѧше 
нежитъ ѿ сꙋхаго 
морѧ, срѣте его 
Іисꙋсъ и рече емꙋ: 
где идеше 
нежите; онъ же 
ѡтвеща и рече: 
г(с)ди азъ идꙋ 
во главꙋ 
человѣческꙋю, 
кости емꙋ 
сломити, мозгъ 
емꙋ 
из(с)мерчати, 
кровъ емꙋ 
пролїѧти, и на 
смерть его 
предати, Іисꙋсъ 
же ѿвеща и рече: 
заклинѧю тѧ 
нежите, именемь 
оца моегѡ и 
всеми стими, да 
не внидеши во 
главꙋ 
човѣческꙋю, 
ниже пакости да 
сотвориши емꙋ, 
ни болезни да 
предаси егѡ; но 
разлꙋчи сѧ ѿ 
него и отиди въ 
пꙋстїѧ горы и 
вниди во главꙋ 
еленскꙋю, и въ 
ѡвнїа роги они бо 
сꙋть зверїе 
силныи и 
терпеливыи, а 
человѣкъ сыи 
рабъ бжїи, или 
рабꙋ бжїю, не 
можетъ терпети 

Егда же идѧше 
нежитъ ѿ сꙋхаго 
морѧ срете его їисъ 
и рече емꙋ где 
идеши нежите 
ѡнъ же ѿвеща и 
рече где азъ идꙋ 
въ главꙋ 
чловеческꙋю 
костнемꙋ сломити 
мозогъ емꙋ 
измрачати крѧвъ 
его пролиѧти и на 
смертъ его 
предати їисъ же 
ѿвеща емꙋ и рече 
заклинаю та 
нежите именемъ 
ѡца моего и со 
всеми стими 
моими да не 
внидеши во главꙋ 
члвеческꙋю ниже 
пакости да 
сотвориши емꙋ ни 
въ болезни да 
предати его но 
разлꙋчи сѧ ѿ него 
поиди въ пꙋстиѧ 
гори идеже 
члвекъ 
непребиваетъ ни 
петелъ 
невозглошаетъ и 
вниди въ главꙋ 
еленскꙋю и въ 
ѡвенскꙋю рогою 
ти сꙋтъ зверие 
силни и търпеливи 
а члвеци си сеа 
рабъ гжи ирмокъ 
не можетъ 
терпети но изиди 

Коги идеше 
нежита ѿ 
сꙋхаго мора ѿ 
готоваго 
жилища своегѡ 
и срешна го Іисъ 
и рече мꙋ каде 
подишъ нежите 
а онъ мꙋ каза 
иде въ у 
члвечꙋ главꙋ 
кости да мꙋ 
строшимъ снага 
да мꙋ исꙋшимъ 
мозакъ : 
исмруемъ и 
кровъ да мꙋ 
пролѧемꙋ дꙋшꙋ 
да мꙋ на 
смертъ 
предадемъ и 
рече ем(ꙋ) Іисъ 
клинати се 
именемъ ѿца 
моегѡ : имати 
моѧ б(д)цѣ и 
всемъ светимъ : 
изиди ва раба 
божїю ( · 
им(р)къ ·) 
всим(?)ѧ : ѿца 
и сна и стаго 
(?) 

Егда идѧше 
нежытъ ѿ сꙋхаго 
морѧ, срѣте егѡ 
іисъ и рьче емꙋ 
гдѣ идѣши 
нежыте. Ѻнъ же 
ѿвѣща и рече 
г(с)ди азъ идꙋ 
во главꙋ 
члчскꙋю: кости 
емꙋ сломить и, 
мозкь емꙋ 
исмерчати, кровъ 
емꙋ проаїати, и 
на смерть егѡ 
предатыи. Іисъ же 
ѿвеща и речь: 
заклинаютѧ 
нежьте именемь 
ѻца моегѡ, и во 
всѣми стыми. Да 
не внидеши ѻ 
главꙋ члческꙋю. 
ниже пакоты да 
сотвориши емꙋ, 
ни въ болѣзны 
да предаи егѡ, о 
разлꙋчи сѧ ѿ 
негѡ, и ѿиди въ 
пꙋстыѧ горы, и 
вниди во главꙋ 
еленскꙋю, и въ 
ѻвныѧ роги [...] 
сꙋть ѕвѣрїе 
силны, и 
т[...]ивыи. а члкъ 
сыи есть рабъ 
бжїи и(р)мокъ не 
можеть терпѣти 
нѻ изыди ѿ раба 
сего, ѿ имени 
моемъ. и ѿ имени 
ѻца моегѡ, и 
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оца моегѡ, и дха 
стагѡ, и да не 
прикоснѣши сѧ к 
томꙋ. 

но, изиди ѿ раба 
сего им(р)къ, или 
ѿ рабꙋ сїю 
им(р)къ ѡ имени 
моемй и ѡ имени 
оца моего и дха 
стаго и да не 
прикоснеши сѧ к 
томꙋ. 

ѿ раба сего ѿ 
имени моемъ по 
имени ѡца моего 
савао а и дха 
стаго да не 
прикоснеши сѧ к 
томꙋ въ веки 
аминъ.  

дха стогѡ и да 
не прикоснѣми сѧ 
к томꙋ.  

Втора молитва23  
Ловеч 18, л. 9а–10а ЦИАИ 438, л. 

76б–78б 

ЦИАИ, с. 174–175 ЦИАИ 273, л. 

212 

НБКМ 1386, л. 

22б–24а 

Г(с)дъ бгъ 
истинный и 
живый, и 
подателъ животъ, 
иже возложи рꙋкꙋ 
свою, на главꙋ 
Адамовꙋ, ѿ того 
же часа глава не 
поболѣ ни ѡчи 
егѡ, ни полъ 
главꙋ егѡ, и стый 
Косма и Дамїѧн 
да ѹсекнꙋтъ 
кровь и слезы ѿ 
очїю рабъ бжїи 
имр(к) : во имѧ 
Іиса исходѧща съ 
нбсъ ѿ вишнѧго, и 
стагѡ жилища 
своегѡ. Ни 
сходѧщꙋ нежитꙋ 
ѿ сꙋхаго морѧ, и 
срете егѡ, Іисъ, и 
вопроси егѡ, 
глаголѧ гдѣ 
идеши нежите, 
ѿвѣща нежитъ и 
рече: идꙋ в 
члвѣческою главꙋ, 
мозокъ емꙋ 

Г(с)дь бгь 
истинный и 
живыи и 
податель 
животъ, иже 
возложи рꙋкꙋ на 
главꙋ адамовꙋ, 
ѿ тогоже часа 
адамъ не поболѣ, 
ни очи его, ни 
полъ главꙋ егѡ 
стыи Косма и 
Дамїанъ, да 
ѹсекнꙋть кровь 
и слези ѿ очїю 
рабъ божїи 
им(р)къ во имѧ 
Іисꙋса сходѧща 
съ нбесъ ѿ 
вышнѧго стаго 
жилища своего и 
исходѧще нежитъ 
ѿ сꙋхаго морѧ и 
срѣте его Іисꙋсъ и 
вопроси его 
глаголѧ рече емꙋ: 
где идеши 
нежите; ѿвеща 
нежитъ и рече: 
идꙋ члческꙋю 

Г(с)дъ бгъ исинии 
и живи подателъ 
живота иже 
возложи рꙋкꙋ свою 
живоподателнꙋю 
на главꙋ адамовꙋ 
ѿ негоже часа 
адамова глава не 
поболе ѿ нежита ни 
очи его ни полъ 
главꙋ его стихъ 
козма и дѧмѧнъ 
да ꙋсекнꙋтъ кровъ 
и слези ѿ очию его 
раба бжиѧ ирмокъ 
во имѧ їиса 
изходѧща с небесъ 
ѿ вишнѧго и стаго 
жилища своего 
нежитꙋ ѿ сꙋхаго 
мора срете ѥго їисъ 
и вопроси его глѧ 
где идеши нежите 
ѿвеща нежитъ 
идꙋ въ члвеческꙋю 
главꙋ мозокъ емꙋ 
изъмрачити 
челюсти емꙋ 
сокрꙋшити ꙋши 
емꙋ ѡглꙋшити 

Млтва ѿ 
нежита а 
Хе истины бе 
нашъ иже 
возложи 
рꙋкѹ свою 
на главꙋ 
адамовꙋ 
адамь бо не 
боле главою 
своею ѿ 
нежита ни 
полъ глави 
не чтврътъ 
глави хсъ 
синъ марiинъ 
иже 
избавитъ 
раба совего 
iм(р)е ѿ 
болезни 
главние ѿ 
нежита и 
ннꙗ и прсно. 
 
Мл(т)ва в 
Хсъ 
погрѣбинъ 
бы(с) на 
месте 

Г(с)дъ бгъ 
истинный и 
живый, и 
подателъ : 
животъ, иже 
возложи рꙋкꙋ 
свою на главꙋ 
адамовꙋ, ѿ 
тогоже часа 
адама глава не 
поболѣ, ни ѻчи 
егѡ, [...] главꙋ 
егѡ. стыи косма 
и дамїанъ, да 
ѹсѣкнꙋтъ 
кровъ, и слези, ѿ 
ѻчїю рабъ бжїи 
им(р)къ во имѧ 
іиса исходѧщи съ 
нбсъ, ѿ 
вышнагѡ и 
стагѡ жилища 
своегѡ и 
исходѧщꙋ 
нежытꙋ ѿ 
сꙋхагѡ морѧ, и 
срѣте егѡ їисъ и 
вопроси егѡ глѧ, 
гдѣ идѣши 
нежите; ѿвѣща 
нежитъ и рече: 

                                                 
23 Уводната част е отбелязана с курсив. Останалото съвпада с първия, по-кратък вариант на тази 

молитва. 
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исмерчати, 
челюсти емꙋ 
сокрꙋшити, ѹши 
емꙋ ѹглꙋшити, 
ѡчи емꙋ 
ѡслѣпити и ѹста 
емꙋ ѹкрывити, и 
во главѣ егѡ день 
и нощь, пребити. 
Рече же емꙋ Іисъ, 
возврати сѧ въ 
спѧтъ, идѣже 
члвѣкъ 
непроъдетъ, тамо 
влѣзъ в рогїи 
еленстѣи, и въ 
главы волоскїѧ 
тобо можетъ 
терпѣти, и 
претраѧти, и 
тамѡ пребꙋдеши, 
и пожды доидеже 
нбо и землѧ. Мимо 
идетъ ѹбои сѧ 
бга сѣдѧщагѡ на 
престолѣ 
херꙋвїмстѣи, 
доидѣже прїидетъ 
всеи вселенѣи 
сꙋдити и тебѣ 
нежите; 
Злоначалниче 
всѧкомꙋ недꙋгꙋ. 
Заклинаѧю тѧ 
изиди, и ѡиди, ѿ 
члвѣка и не 
воврати сѧ в негѡ. 
Всѧкаѧ слава 
подобаетъ оцꙋ, и 
снꙋ, и стомꙋ дхꙋ, 
аминь. 

главꙋ мозгъ емꙋ 
изсмерчати 
челюсти емꙋ 
сокрꙋшити, и 
ѹши емꙋ 
оглꙋшити очи 
емꙋ ослѣпити, 
ѹста емꙋ 
окривити и во 
главѣ его день и 
нощь пребыти, 
рече же емꙋ 
іисꙋсь: возрвати 
сѧ вспѧтъ, идеже 
члкъ не 
проидетъ, тамо 
влѣзи въ роги 
еленсты и главы 
воловскїѧ, тыи бо 
можетъ стерпѣти 
и претърпеты 
тамо пребꙋди и 
пожди доидеже 
нбо и землю мимо 
идетъ ѹбо 
ѹбои сѧ бга 
сѣдѧщаго на // 
престолѣ 
херꙋвимстеіи, 
доидеже 
пріидетъ всеи 
вселенѣи сꙋдити 
и тебе нежите, 
злоначалника 
всѧкомꙋ недꙋгꙋ; 
заклинаю тѧ 
изиди ѿ 
человѣка сего и 
не возврати сѧ въ 
него, ѧко слава 
подобаетъ ѡцꙋ и 
снꙋ и стомꙋ дхꙋ 
и ннѣ. 

ѡчи емꙋ ѡслепити 
и ꙋста ѡкровавити 
и во главꙋ его днъ 
и нощъ пребивати и 
его рече же емꙋ їисъ 
возврати сѧ вспѧть 
нежите иди въ горꙋ 
идеже члвекъ 
непроидꙋтъ тамо 
влези въ роги 
еленсксиѧ и въ 
глави воловскиѧ 
тиѧ бо можетъ 
терпети и претѧти 
и тамо пребꙋди и 
пожди доидеже ибо 
и землѧ мимо 
идетъ ꙋбои сѧ бга 
седѧщаго на 
престоле 
херꙋфимсстемъ 
доидеже придетъ 
сꙋдити всеи 
вселенеи и тебе 
нежите 
злоначалниче 
всѧкомꙋ недꙋгꙋ 
заклинаютѧ изиди 
ѿтиди ѿ чловека 
и не възврати сѧ въ 
него ꙗкѡ слава 
подобаетъ ѡц  и 
сн  и стомꙋ дхꙋ 
нинѣ и приснѡ и во 
веки вековъ аминъ.  

животнѣ хсъ 
ѿтгонитъ 
нежита ѿ 
раба бжiа 
именемъ 
бжiемъ и 
стою 
госпож(д)ꙋ 
бц  марию 
иди въ 
пꙋстꙋ горꙋ 
тѹ 
ѡбрѣщещи 
елени рога и 
тъи те 
можетъ 
носити а 
члвкъ съ не 
можетъ 
носити въ 
име ѡца и 
сна. 
 

идꙋ въ члчскꙋю 
главꙋ: мозгъ емꙋ 
исмерчати. 
челюсти емꙋ 
сокрꙋшити ѹшы 
емꙋ ѡглꙋшити, 
ѻчи емꙋ 
ѻслѣпити, и 
ѹста емꙋ 
[...]крывити, и во 
главѣ егѡ день и 
нощъ пребыти, 
рече же емꙋ іисъ 
возврати сѧ 
вспѧть идѣже 
чкъ не пройдеть 
[...] и влѣзи въ 
роги еленстѣи и 
въ главы 
воловскыѧ, тіи бо 
можеть стерпѣти, 
претраѧти и 
тамѡ пребꙋди, и 
пожды, доидиже 
нбо и землѧ 
мимѡ идетъ 
ѹбой сѧ бга 
сѣдѧщаго на 
пр(с)толѣ 
херꙋвімстѣи 
доидеже прїидеть 
всей вселенѣй 
сꙋдити и тебѣ 
нежите 
ѕлоначалниче 
всѧкомꙋ недꙋгꙋ. 
Заклинаю тѧ 
изиди и ѿиди ѿ 
члка и не 
возврати сѧ въ 
негѡ ꙗкѡ слава 
подобаетъ ѻц  и 
снꙋ и стомꙋ дхꙋ, 
аминь.  
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При прогонването на болестта в първия вариант на молитвата нежитът се 

призовава да отиде в пуста планина (единствено в ЦИАИ 126 – там, където човек не 

стъпва и петел не кукурига) и да влезе – в еленската глава и в рогата на овена, а във 

втория вариант – от друга страна, в рогата на елена и в главата на вола, като е пропусната 

планината. Д. Петканова (Петканова/Petkanova 2001: 64) посочва, че мотивът 

„прогонване на болестта в пусто място“ играе ролята на обединяващ елемент между 

апокрифните молитви и народните баяния. Споменаването на животните насочва към 

езически пласт от молитвата.  

Както се вижда, по-пространна е втората молитва, при която има редица 

интересни допълнения, в сравнение с първата. Тук, например, нежитът е определен 

като начално зло на всички болести. Много по-подробно е описано какво ще направи 

болестта с човека, а именно: мозъка ще му изпие, челюстите ще му строши, ушите му ще 

оглуши, очите му ще ослепи, устата му ще запуши, и в главата му ще бъде, денем и 

нощем. В нея се споменават и известните светци лечители – св. св. Козма и Дамян. 

Вариантът на тази молитва, където изрично е написано „Червено море“ вместо 

„сухо море“ се среща в оловен амулет от Кърджалийско, датиран приблизително от XI – 

XII в. (Гарена, Илиев/Garena, Iliev 2015: 150–157), както и в няколко южнославянски 

средновековни ръкописа от XV в.24,  XVII25 и XVIII в.26  

През ХIX в. молитвата се среща в три ръкописа: молитвеник (НБС 689), 

молитвено чинопоследование за заболелите от нечисти духове (НБС 88) и в 

литургически сборник (САНУ 389), датиран от края на ХVІ – началото на ХVІІ в., като 

приписките са вероятно от ХІХ в. Я. Милтенов (Miltenov 2022: 20 – 22) посочва, че и 

двете версии имат определени гръцки паралели.  

 
САНУ 389, л. 447б27 НБС 689, л. 49б–50 НБС 88, л. 26–26б 

[...]усъ рихсторъ (?) от нежита 
главе 
Егда идеше нежите от 
цире(?)агора и сре(т)е его 
Г(оспо)дъ и рече ему: Где 
идеши, нежите ѡн же емꙋ [...] 
идꙋ [...] 
главꙋ кости емꙋ преломити 
мозъкъ емꙋ измращати и  [...] 
емꙋ [...] нежите. именом моим 
изъ моего изъди [...] ѿ [...] и 
мозокъ емꙋ измрацати ни 
кровъ его проливати [...] ..... 

Записъ  ѿ главе на картꙋ 
напиши :  
Егда идяше проклети нежидъ 
ѿ цернаго мора и сретега 
господъ богъ и рече Аз идешъ 
проклети нежиде ꙋ 
человѣческꙋ главꙋ идемъ 
кости мꙋ сломити и зꙋбе 
избити а мозакъ размерцати 
и тꙋ [...] три дни и три нощи 
а рече немꙋ господъ богъ [...] 
проклетꙋ нежидꙋ заклънаем 
те и запрещаем те потомъ [...] 
ѡ томъ и мѣдениемъ 
тꙋдномъ бѣжи далско 

Господи Боже нашъ поклонни 
[...] еси главꙋ на крестѣ 
поклонѧю сѧ видимїѧ и 
невидимїѧ сокрꙋшилъ еси силое 
глави повинꙋхъ греховъ моего 
многими млогомилостиве и 
сокрꙋши болѣзанъ главою 
раба божїегъ /: имѣ(р)х:/ и 
изцѣли его от немощи его и 
болѣзнеи славнїѧ ѧко ты еси 
изцѣлителъ его и болѣзнеи да 
бꙋдетъ благословенїе стаго 
дꙋха идетъ нежитъ отъ мора 
црнога и срете его Господъ и 
рече гдѣ идешїи нежїте идꙋ 

                                                 
24 В требник от втората половина от XV в., писан със сръбска ортография. Молитвите срещу 

нежит са общо шест и са изписани на л. 91б–93б.  Ръкописът се съхранява в Библиотеката на 

Филилогическия факултет на Университета в Скопие под сигн. ФФ М.II-5/3822. 
25 В сборник с апокрифи от 1637 г., като молитвата е поместена на л. 7б–8. Съхранява се в НБС  

под сигн. Рс 47. 
26 В сборник от края на XVIII в., от НБС от т. нар. „стара сбирка“ (изгоряла) като сигнатурата е Рс 

547, а молитвата е поместена на л. 4–4б (Стоjaновић/Stojanoviћ 1903: 365). 
27 Текстът на много места не се чете. 
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нежидꙋ ѿ раба божега 
:имркъ: иди ꙋ морскꙋ пꙋчинꙋ 
и у горꙋ зеленꙋ и у землю 
незнинꙋ е азъ е самъ гд(с)ъ 
богъ да седержителъ кои 
сꙋдимъ жидъ ема и 
мертвъеми [...] во име ѡца и 
сина и светаго дꙋха аминъ  

на человѣческꙋ главꙋ и на 
человѣка кости емꙋ ломити 
мозакъ емꙋ измелщавати и 
кровъ проливати очи 
ослепивати [...] изнитовати 
зꙋби їзкоренити и рече емꙋ 
Господъ запрещаютѧ нежїте 
именемъ моимъ не дрзаи на 
раба божїетъ имѣхъ во имѧ 
оца и сина и стаго дха аминъ.  

 

По-интересна е молитвата от НБС 689 в два аспекта. На първо място, за пръв път 

тук се споменава изгонването на нежита в „морското дъно, зелената планина и 

непознатата земя“ – топоси, изключително характерни за фолклора, а на второ място – 

тук се среща и указание за нейното записване.  

* * * 

Молитва с прогонване на нежита отново в главата на елена и в рогата на овена 

се среща в четири ръкописа от XIX в.: сборник с апокрифни молитви (Ловеч 18), требник-

конволют (ЦИАИ 438), молитвеник (ЦИАИ 126) и требник (НБКМ 1386) като обаче тя е 

с начало:  

Богъ морь якоже стези прехождаше и изъ моря реки исушаше, и рабъ божий 

недугъ одержи беше, главою и лицемъ...28.  

Този вариант на молитвата срещу нежит е известен по требник от XV – първата 

четвърт на XVI в., писан със сръбски правопис, съхраняван в РНБ под сигн. ОР Q.I.1297, 

а молитвата се намира на л. 159б–16029 (Левшина/Levshina 2021б: 174–175, № 313). На л. 

154–154б тази молитва е поместена в требник, датиран от последната четвърт на XVI в., 

писан със сръбска ортография. Съхранява се в РНБ под сигн. ОР Q.I.118130 

(Левшина/Levshina 2021б: 170–171, №303).  

 
Ловеч 18, л. 10б–11а ЦИАИ 438, л. 76б–78б, 

с. 16731 

ЦИАИ 126, с. 17532 НБКМ 1386, л. 24а–

24б 

Бгъ море ꙗкоже стези 
прехо(ж)даше и изъ 
морѧ рѣки исꙋшаше, и 
рабъ бжїи недꙋгъ 
ѡдержи(м) бѧше, 
главою и лицемъ, 
Тогда, слишавъ 
архаггелъ Михаилъ, и 

Бгъ море ѧкоже стезю 
прохождаше и изъ 
морѧ рѣки изсꙋшаше и 
рабъ бжїи недꙋгъ 
одержимъ бѣше 
главою и лицемъ, 
тогда слышавъ 
архаггелъ (гаврїилъ) 

Бгъ море ꙗко стезю 
прохождаше из морѧ 
реки исꙋшаше и рабъ 
бжи въ недꙋзе 
ѡбдержимъ бѧше 
главою и лицемъ 
тогда слишавъ 
архангелъ и рече емꙋ 

Бгъ море ꙗкоже 
стезю прехождаше, 
и из(ъ) морѧ рѣки 
исꙋшаше, и рабъ 
бжїи недꙋгъ 
ѡдержимъ бѧше, 
главою, и лицемъ, 
тогда слышавъ 

                                                 
28 В примерите по-долу началото е маркирано с курсив.  
29 Кратък опис на ръкописа е достъпен на сайта на РНБ. Самият ръкопис е дигитализиран: 

https://nlr.ru/manuscripts/RA1527/elektronnyiy-katalog?ab=36D4CE5F-7549-4922-83F1-C970CA40FA6A.  
30 Кратък опис на ръкописа е достъпен на сайта на РНБ. Самият ръкопис е дигитализиран: 

https://nlr.ru/manuscripts/RA1527/elektronnyiy-katalog?ab=0A271802-257A-44C1-9B37-5BAD1C080594. 
31 Публикувани са от А. Николов и тук са дават по неговото издание (Николов/Nikolov 2022: 166–

167).  
32 Молитвата е озаглавена ѿ нежита г(с)ди помолим сѧ. 

https://www.abcdar.com/
https://nlr.ru/manuscripts/RA1527/elektronnyiy-katalog?ab=36D4CE5F-7549-4922-83F1-C970CA40FA6A
https://nlr.ru/manuscripts/RA1527/elektronnyiy-katalog?ab=0A271802-257A-44C1-9B37-5BAD1C080594


е-списание в областта на хуманитаристиката 
Х-ХХI в. год. XII, 2024, брой 30; ISSN 1314-9067 https://www.abcdar.com 

 

 

Екатерина Тодорова 

рече емꙋ кто еси, онь же 
речетъ еже бываетъ. И 
рече нежитъ азъ есмь 
микранъ идꙋ въ 
члвѣскою главꙋ, да 
мозгꙋ емꙋ снѣмъ, и 
кости егѡ сокрꙋшꙋ, 
кровъ егѡ пролїю, и рече 
Гдь(с) Михаилꙋ, и 
Гаврїилꙋ идите, и рците 
микранꙋ, да 
ѹстрашит сѧ ѿ гласа 
моегѡ, ѡ ниже и доша 
и рѣша емꙋ, не ходи во 
члвѣческꙋю главꙋ но 
иди в пꙋстїѧ гори, и 
вниди во главꙋ еленевꙋ, 
и во овныѧ роги, и тамо 
пребꙋди до скончанїе 
вѣка, престани ѿ раба 
бжїа. имр(к) : да тѧ 
Гдъ(с) не ѡспѣтъ во 
огнь вѣчный, ꙗко слава 
подобаетъ во вѣки 
аминь.  

мїхаилъ и речи (еси) 
емꙋ: кто еси и рече 

нежитъ: азъ есѫмъ 
микранъ, идꙋ въ 
члческꙋю главꙋ, да 
мозгъ емꙋ снемъ и 
кости его сокрꙋшꙋ и 
кровь его пролїю и лече 
г(с)дь михаїлꙋ и 
гаврїилꙋ, идите и 
рците микранꙋ да 
ѹстрашит сѧ ѿ гласа 
моего, они же идоша и 
рѣша емꙋ не ходи во 
члческꙋю главꙋ; но 
иди въ пꙋстїѧ горы и 
вниди во главꙋ 
еленовꙋ и въ овнїѧ роги  
и тамо пребꙋди до 
скончанїѧ века, 
престани ѿ раба бжїа 
или рабꙋ бжїю 
им(р)къ, датѧ г(с)дь 
не ослѣпитъ и въ огнь 
вѣчныи послетъ, ѧко 
подобаетъ во вѣки 
аминъ.  

кто еси их же члвеки 
поражаеши и рече емꙋ 
нежитъ азъ есмъ 
мирканъ идꙋ въ 
члвеческꙋю главꙋ да 
мозокъ емꙋ сломимъ и 
кости его сокрꙋшꙋ и 
кровъ его пролию и на 
смертъ его предаю и 
рече г(с)дъ михаилꙋ и 
гаврилꙋ идите и рците 
микранꙋ да ꙋстрашит 
сѧ ѿ гласа моего ѡни 
же идоста емꙋ не 
входи главꙋ 
члвеческꙋю поиди въ 
пꙋстиѧхъ и вниди въ 
главꙋ еленꙋю и въ 
ѡвъвниа роги и тамо 
пребꙋди до скончаниѧ 
века престани ѿ раба 
бжи ирмокъ да тѧ гдъ 
не ѿслетъ въ ѡгнъ 
вечнии ѧко слава 
подобаетъ въ веки 
веков аминъ. 

архагглъ мїхаилъ, 
и рече емꙋ кто еси; 
ѻнъ же режетъ, 
еже быетъ и рече 
нежитъ. азъ есмь 
микранъ идꙋ въ 
члчскꙋю главꙋ да 
мозгъ емꙋ снѣмъ и 
кости егѡ 
сокрꙋшꙋ. кровъ 
егѡ пролїю, и рече 
г(с)дь мїхаилꙋ и 
гаврїилꙋ, идите, и 
рцьте микранꙋ да 
ѹстрашит сѧ ѿ 
гласа моегѡ, ѻны 
же идоша и рѣша 
емꙋ, не ходи во 
члвѣчевꙋ главꙋ, 
но иди въ пꙋстыѧ 
горы, и вниди во 
главꙋ еленевꙋ, и во 
ѻвнїѧ роги, и тамо 
пребꙋди до 
скончанїѧ вѣкац 
престани ѿ раба 
бжїѧ, им(р)къ да 
тѧ г(с)дь не 
ѡслѣть во ѻгнь 
вѣчныи ꙗкѡ 
слава подобаетъ 
во вѣки, аминь.  

 

 Интересното при тази молитва е споменаването на съществителното „микран“, 

което идва от гръцки: ἡμικρανία, т. е. мигрена. Споменаването на болестта мигрена има 

дълга традиция. В амулет, открит в Австрия, датиран от I – II/II – III в. се споменава 

прогонването на болестта, където нежитът е наречен Антавра (ἀνταυρα), т. е. Антидух. В 

северен Кипър от VII в. (или по-късно) са открити и два амулета, в които е отразен 

диалогът между архангел Михаил и демона. През Средновековието споменаването на 

тази болест може да се открие в няколко византийски ръкописа, датирани в периода XII 

– XVI в. (Попканстантинов/Popkanstantinov2012: 108–111; Miltenov 2022: 20–22). Както 

отбелязахме по-рано, тази молитва с посочването на „микран“ е налице в два по-ранни 

южнославянски преписа: в ОР Q.I.1297 от XV – първата четвърт на XVI в. като на л. 159б 
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е отбелязано: аз есмь мїкра(н), а в ОР Q.I.1181 – в ръкопис от  последната четвърт на XVI 

в.,  на л. 154б се чете микранꙋ.33 
 Ако трябва да обобщим за молитвите с диалогична форма, трябва да отбележим, 

че поддържаме тезата на руската изследователка Т. Агапкина, според която диалогът във 

формат „Къде отиваш? – Отивам да лекувам“ представлява мотив (формула) за диалог 

между сакрални персонажи, които се срещат на пътя като първият персонаж пита за 

целта на пътешествието, а вторият отговаря. Първият персонаж одобрява тези действия, 

които са с цел лечение. Синтактичният паралелизъм продължава да бъде част от 

композицията на текста, но е разпределен между питащия и отговарящия. Характерен е 

както за баянията, така и за апокрифните молитви, като според нея далечният корен на 

този мотив се открива в асиро-вавилонските заклинания (Агапкина/Agapkina 2010: 166–

170). 

* * * 

 В още една молитва срещу нежит, вмъкната през XIX в. в печатния требник на 

Божидар Вукович, датиран от XVI в. (ЦИАИ 273), се среща топосът „прогонване на 

болестта в пусто място и в рогата на елена“. Този вариант на молитвата се среща 

единствено в южнославянския требник от първата четвърт на XVII в. на л. 91б, писан със 

сръбска ортография, който понастоящем се съхранява в РНБ в колекцията на С. Веркович 

– П. Сарафов под сигн. ОР Q.I.118234(Левшина/Levshina 2022: 88). 

Отново благодарение на Ж. Левшина разполагаме с текста на молитвата от ЦИАИ 

273:  

Хсъ погрѣбенъ бы(с) на месте животнѣ хсъ ѿтгонитъ нежита ѿ раба бжiа именемъ бжiемъ 
и стою го(с)по(д)жꙋ бц  марию иди въ пꙋстꙋ горꙋ и тѹ ѡбрѣщеши елени роги и тъи те 
можетъ носити а члвъ съ не можетъ носити въ име ѡца и сна.  

Според нея прилагателното животнѣ е свързано с „нежитове“, съдържащо се в 

ръкопис ОР Q.I.1182 (Левшина/Levshina 2022: 88). Можем да добавим, че като антоним 

то е противопоставено на същността на нежита, който Христос ще прогони. В тази кратка 

молитва отсъства прогонването на болестта в рогата на овена, а са споменати само 

еленовите рога.  

* * * 

 Следващата молитва, срещаща се в ръкописи от XIX в., е тази с начало:  

Тръгнаха седем ангели, седем архангели, седем ножа острещи, седем свещи 

носещи.35  

Молитвата се среща в амулет от с. Градец, Видински регион (Попконстантинов/ 

Popkonstantinov 2014: 288–302) и в оловна пластина, открита при с. Крън, Казанлъшко 

(Стефанова-Георгиева/Stefanova-Georgieva 2015: 148–149). От писмените източници 

най-рано тази молитва е включена в Слепченския евхологий, датиран от XIII в., който се 

съхранява в Руската държавна библиотека под сигн. Григ. 35. През следващите векове 

                                                 
33 Молитвата е разположена на л. 154–154б, но поради лошото качество на тези листове текстът е 

трудно четим. 
34 Кратък опис на ръкописа е достъпен на сайта на РНБ: https://nlr.ru/manuscripts/RA1527/ 

elektronnyiy-katalog?ab=939A64D0-7D99-49DC-9AD5-A1223BADAA39. Ръкописът е дигитализиран и 

също е достъпен онлайн.  
35 Вариант на молитвата с начало 5 ангела и 5 архангела, които носят 5 ножа, 5 брадви, 5 меча се 

среща в Требник от първата четвърт на XVI в., който се съхранява в МСПЦ в Белград под сигн. Рс 246 

(Крушедол Е V 35). Требникът е със сръбски правопис. 
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молитвата е засвидетелствана последователно в един ръкопис от XIV в.36,  два – от XV 

в.37, в два – от XVI в.38, в три през XVII в.39, а през XVIII в. в един ръкопис от Народната 

библиотека на Сърбия от т. нар. „стара сбирка“ под сигн. Рс 4240.  

През XIX в. молитвата се намира в два ръкописа: сборник (ЦД 2541) и печатния 

молитвеник на Божидар Вукович (ЦИАИ 273).  

Сюжетът в общи линии е следният:  

Тръгват седем ангели, седем архангели, които седем ножа острят и седем свещи 

носят. Срещат ги Михаил и Гавриил (в някои варианти - и по отделно) и ги 

питат: „Къде отивате, седем ангели?” А те отговарят: „Отиваме нежита да 

изсечем и със свещи да го изгорим, и да премахнем кръвта от очите на раба божи 

(евентуално - кажи му името), в името на отца (всякога и днес и завинаги). 

ЦД 25, л. 4а ЦИАИ 273, л. 212–212б 

з ҃. агглы и з҃. арахагалы з҃ · свещи : носеха и з҃ 
ножеве ѡстреха и срешна ги арахагглъ 
михаиль и пита ги каде ѡтоди и они мꙋ 
казаха пꙋщени смꙴ 

ѿ гдⷭа седѫщаго на прⷭтоле херꙋфимете поиде 
гⷭдъ да те сꙋди тебе начелниче болезнемъ 

ѿтиди ѿ чкⷧа сегѡ раба бжїю (· и кⷬъ ·) во имѫ 
ѡца и сна и стаго дха и нынѣ 

Въ име твое хе истинное поиде з агглъ и з 
архгглъ. з свеще носеще з ножевъ ѡстреще и 
срѣте и архгглъ михаилъ и ре(ч) камо идете з 
агглъ и з архгглъ. з свеще носеще з ножевъ 
ѡстреще ѡни же реше чиноначель(ни)че веси ни 
ꙗко идемъ нежита резати. и к(в)ръ его 
истребити ѿ раба бжиа име(р) въ име ѡца.  

 

Трябва да споменем, че тази молитва има гръцки паралел (Соколов/Sokolov 1894: 

21; Попконстантинов/Popkonstantinov 2014: 294–295; Miltenov 2022: 26). Началото на 

                                                 
36 В Требник, писан със сръбска ортография от РНБ под сигн. ОР Q.п.I.24. Молитвата е поместена 

на л. 26б–27.  
37 В требник от втората половина от XV в., който е писан със сръбска ортография, а молитвите са 

поместени на л. 91б–93б. Ръкописът се съхранява в Библиотеката на Филологическия факултет на 

Университета в Скопие, под сигн. ФФ М.II-5/3822 (Левшина/Levshina 2016: 158) и в богослужебен 

сборник, конволют от края на ХV в. – първата четвърт на ХVІ в., съхраняван в РНБ под сигн. ОР Q.I.1297, 

писан със сръбска ортография като на л. 160 е поместена молитвата (Левшина/Levshina 2016: 158; 

Левшина/Levshina 2021б: 174–175). Ръкописът е дигитализиран и е достъпен на: 

https://nlr.ru/manuscripts/RA1527/elektronnyiy-katalog?ab=36D4CE5F-7549-4922-83F1-C970CA40FA6A. 
38 В Требник от последната четвърт на XVI в., писан със сръбска ортография, съхраняван в Архива 

на Санкт-Петербургския институт по история към Руската академия на науките под сигн. ЗЕС 672 (л. 154–

154б). В Требник от РНБ под сигн. ОР Q.I.1181, писан със сръбски правопис, л. 156–156б 

(Левшина/Levshina 2016: 161; Левшина/Levshina 2021б: 170–171). Ръкописът е дигитализиран и е достъпен 

на: https://nlr.ru/manuscripts/RA1527/elektronnyiy-katalog?ab=0A271802-257A-44C1-9B37-5BAD1C080594.  
39 В требник и служебник (конволют) от 1612 г., съхраняван в Патриаршеската библиотека в 

Белград под сигн. Рс 344, който е писан със сръбска ортография; молитвите са поместени на л. 76б; 88б–

90б. В часослов с допълнителни статии от втората половина на XVII в., съхраняван в НИМ под сигн. 

Slav.12 (Велинова, Вутова/Velinova, Vutova 2013: 52–54). Писан е със западнобългарски правопис и 

съдържа непълен текст на молитвата на л. 174. В Требник от последната четвърт на XVII в., съхраняван в 

НБКМ под сигн. 622. Молитвите срещу нежит са поместени на л. 133б–136 (Цонев/Tsonev 1923: 132–138; 

Левшина/Levshina 2016: 162–163). Молитвите от НБКМ 622 са обнародвани от Б. Цонев (Цонев/Tsonev 

1923: 133–135).  
40 Хронологията на тази молитва проследява също така Ж. Левшина (Левшина/Levshina 2022: 89), 

а  Я. Милтенов дава и сравнение на самата молитва в различни преписи от периода XIII – XVI в. (Miltenov 

2022: 24–25). Опис –  вж. у Стоjановић/Stojanoviћ 1903: 278.  
41 В по-ранна моя статия имах възможността подробно да проследя традицията и образността на 

тази молитва (Todorova 2023: 1–13).  
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тази апокрифна молитва  показва връзката с фолклорно-митологичното повторение чрез 

въвеждане на числото 742, целяща сакрализация (и чрез образите на 7 ангела и 7 

архангела) и допълнителна гаранция за успех на битката с нежита, тъй като числото 

седем е свещено както в древните религии, така и в християнството. Според В. Н. 

Топоров, числото 7 се съставя от числата три и четири. Числото три представлява една 

от най-съществените характеристики на вертикала, на макрокосмоса и микрокосмоса и 

се разглежда като образ на абсолютното съвършенство. Числото четири, от своя страна, 

се разполага върху хоризонталната плоскост и неговата главна характеристика се състои 

в митовете за създаването на вселената и на четирите страни на света, четирите годишни 

времена и др. Съчетанието от двете числа образува числото 7, описващо структурата на 

вселената и нейния център (Топоров/Toporov 2010: 240–241).  

Важни образи в тази молитва са на двамата архангела. Архангел Михаил в 

Апокалипсиса се сражава с дракон (дявол, сатана) и затова на него се приписва ролята 

на защитник на хората. А обикновено на архангел Гавриил му се приписва власт над 

природните стихии, в това число и над огъня. Името му, преведено от иврит, означава 

„Божия сила“. Затова често той е другият избран да прогони болестта нежит.  

 

* * * 

В още една молитва от сборник от XIX в. присъства топосът прогонване на 

болестта чрез изрязване с нож. Тя е с начало:  

Кога идеше Иисусъ и света Богородица и свети евангелист Иоанъ Богословъ и 

виде человека нежитенъ...  

се открива единствено в сборник от първата четвърт на ХІХ в. (ЦД 25).  

За пръв път тази молитва  се среща в требник от първата половина на XIV в., който 

се съхранява в РНБ под сигн. ОР Q.п.І.24, л. 26 Молитвата последователно се появява в 

ръкописи от XV в.43, XVI в.44 и XVII в.45. Сюжетът е следният:  

След като Иисус Христос, Богородица и Йоан Богослов срещат нежита, вселил 

се в човека, Господ го пита какво му е. Той казва, че го боли глава и тогава Иисус 

Христос заповядва да се вземат 9 ножа и да се пререже болестта, при което се 

споменават Бога, мъчениците, апостолите, херувимите и серафимите.  

Молитвата се намира на л. 4б – 5а46:  

Коги идеше іисъ и ста б(д)ца ст[...] Ев(г)лїсът iѡанъ богословъ и виде человека нежитенъ и 
рече емꙋ гд(с)ъ що тї е человече а онъ рече глава ме боли ѹмилосерди се исꙋсъ и рече на 
своего ученика еѡлога Ев(г)лста [...]  ножеве и прережи [...] ...рене егѡ и да ѿстꙋпы ѿ 
раба божїѧ (̇̇̇̇им(р)къ) во имѧ ѡ(т)ца и сна и стаго дха поклони главꙋ свои и тебе г(с)ди бже 
мои : сила неѡдржима ꙗко ти еси здравїе наше тако твое цр(с)тво и сила и слава : ѡ(т)ца и 
сна и стаго троица нежита пререза и рече арахагглъ мїхаїлъ прережете мꙋ свите корене и 

                                                 
42 На числовата символика също така се спира А. Милтенова (Милтенова/Miltenova 2004: 330–

338).  
43 В Требник от втората половина на века, писан със сръбска ортография. Съхранява се в 

Библиотеката на Филологическия факултет на Университета в Скопие под сигн. ФФ М.ІІ-5/3822, л. 91б–

93б.  
44 В Требник от последната четвърт на XVI в., съхраняван в РНБ под сигн. ОР Q.І.1181, писан със 

сръбска ортография, л. 157. 
45 Молитвата е поместена в конволют, съхраняван в БСП под сигн. Рс 344, писан със сръбски 

правопис, л. 88б–90б. 
46 На много места текстът е нечетим.  
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заклнете го богомъ бжимъ47живимъ и богомъ аврамлимъ iꙗковомъ їсакомъ и  ¨  8358 : : : 
мꙋченици и [...] ап(с)ле и шестокрилати херꙋвїме и много ѡчити серавїми и : д : евк(г)лїски 
[...] речете мꙋ [...] ѿ раба божїю (̇̇̇̇им(р)къ) во имѧ ѡца... 
Подобен (но не напълно идентичен) вариант на молитвата се среща в требник от 

последнатата четвърт на XVII в. от НБКМ, № 62248, за който М. Шнитер (Шнитер/Shniter 

2001: 105; 68–69) допуска, че този ръкопис възхожда към древен протограф. 

  
НБКМ 622, л. 136б ЦД 25, л. 4б–5а 

Бе ҃ іс и стаꙗ бца и сти Іѡаннь крⷭтитель и 
ѡбрѣтохꙋ члка и вьпросихꙋ: члче, что ти быⷭ. и 
рече, ги невемь что ми се родило авракь или 
седракь.49 Абїе посла гь ѹченика Симона и 
ножь емѹ даде и свое верствие, и рече емѹ: 
иди и прережи коренїе нежитꙋ вь име оца и сна 
и стго дха и ннꙗ и прⷭно  ⸭— 
 

Коги идеше іисъ и ста б(д)ца ст[...] Ев(г)лїсът 
iѡанъ богословъ и виде человека нежитенъ и 
рече емꙋ гд(с)ъ що тї е человече а онъ рече 
глава ме боли ѹмилосерди се исꙋсъ и рече на 
своего ученика еѡлога Ев(г)лста [...]  
ножеве и прережи [...] ...рене егѡ и да ѿстꙋпы ѿ 
раба божїѧ (̇̇̇̇им(р)къ) во имѧ ѡ(т)ца и сна и 
стаго дха поклони главꙋ свои и тебе г(с)ди бже 
мои : сила неѡдржима ꙗко ти еси здравїе наше 
тако твое цр(с)тво и сила и слава : ѡ(т)ца и 
сна и стаго троица нежита пререза и рече 
арахагглъ мїхаїлъ прережете мꙋ свите корене и 
заклнете го богомъ бжимъ50живимъ и богомъ 
аврамлимъ iꙗковомъ їсакомъ и  ¨  8358 : : : 
мꙋченици и [...] ап(с)ле и шестокрилати 
херꙋвїме и многоѡчити серавїми и : д : 
евк(г)лїски [...] речете мꙋ [...] ѿ раба божїю 
(̇̇̇̇им(р)къ) во имѧ ѡца... 
 

 

 В апокрифните молитви ножът, както отбелязва Д. Петканова 

(Петканова/Petkanova 2001: 71), се обвързва с езическото разбиране за „магическата сила 

на острите железни предмети“. Той има важната функция да „изреже“ и така да отстрани 

болестта от тялото на човека.  

 

* * * 

 

 Известна е още една молитва с протагонисти архангел Гавриил и4/40051 нежита, 

срещаща се в късната ръкописна традиция през XIX в., която е с начало:  

                                                 
47 Думата е зачертана от самия писар. 
48 Общите моменти са отбелязани с курсив. 
49 Алюзия за имената Аврак (среща се в тази форма в Тълкование на пророк Даниил, вж. 

Tapkova-Zaimova, Miltenova 2011: 173, 183) и Седрак /Седрах (едно от имената на тримата отроци, 

Даниил 3:16–18). 
50 Думата е зачертана от самия писар. 
51 Д. Петканова относно кръглите числа в апокрифната литература споделя следното: „Нейният 

фантастичен характер благоприятствува за употребата на кръгли числа, които очевидно имат голяма сила 

на внушение.“ (Петканова/Петканова 1983: 20).  
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Яко же идеши нежит и по него чети честъ (четириста) нежит и срете их 

архангел Гавриил и рече им...  

Най-ранен препис от тази молитва  се среща през XVI в.52, неин вариант се 

открива и през XVII в53.  

През споменатия период молитвата е включена в ръкописи с богослужебен 

характер и в сборник с апокрифи, а именно: в молитвеник (ЦИАИ 126), в требник (ЦИАИ 

438), в требник (НБКМ 1386) и в апокрифен сборник (Ловеч 18).  

 
ЦИАИ 126, с. 175 ЦИАИ 438, л. 78б Ловеч 18, л. 11б–12 НБКМ 1386, л. 25б– 26а 

Ꙗкѡже идѧше нежитъ и 
по нежита читириста 
нежита и срете ихъ 
аархангелъ гаврилъ и 
рече имъ где грѧдите и 
рече емꙋ что мѧ 
вопрошаеши гди азъ идꙋ 
въ члвеческꙋю главꙋ 
мозокъ его изврещи ѡчи 
его ѡслепити тогда рече 
емꙋ архггелъ 
заклинаютѧ тебе нежите 
именомъ бжимъ разлꙋчи 
сѧ и ѿиди ѿ раба бжиѧ 
им(?)рокъ ѡца і сна і 
стаго дха аминъ. 

Ѧкоже идѧ нежитъ и по 
него четыре частъ нежити 
и срѣте ихъ архаггелъ 
гавріилъ и рече имъ где 
идете; и рече нежитъ: що 
мѧ вопрошаеши г(с)ди, 
азъ идꙋ во главꙋ 
члческꙋю, мозгꙋ емꙋ 
изврещи, очи емꙋ 
ослепити тогда рече емꙋ: 
архаггелъ заклинаютѧ 
тебе нежите именемъ 
бжімъ, разлꙋчи сѧ и 
отиди ѿ раба бжїа 
им(р)къ или рабꙋ бжїю 
(им(р)къ) во имѧ ѡца и 
сна и стаго дха аминъ.  

Ꙗкѡже идѧше нежитъ и 
по него чети честъ 
нежитiи и срѣте ихъ 
архаггелъ Гаврил и рече 
имъ Гдѣ идете, и рече 
нежитъ, что мѧ 
(во)прошаеши Гди, азъ 
идꙋ в человѣческоею 
главꙋ, мозгꙋ емꙋ 
изврещи ѡчи емꙋ 
ѡслѣпити. Тогда рече 
емꙋ архангелъ Заклинѧю 
тебѣ нежите, именемъ 
бжїимъ разлꙋчи сѧ и 
ѿиди ѿ раба бжїа Во 
имѧ оца, и сна, и стагѡ 
дха, аминь.  

Ꙗкѡже идѧше нежитъ: и 
по негѡ четири честь 
нежитїи, и срѣте ихъ 
архаггелъ гаврїилъ и рече 
имъ гдѣ идѣте; и рече 
нежитъ что мѧ 
вопрощаещи г(с)ди: азъ 
идꙋ въ члчскꙋю главꙋ: 
мозгꙋ емꙋ изврещи: ѻчи 
емꙋ ѡслѣпити: тогда 
рече емꙋ архаггелъ: 
заклинаю тебѣ нежите, 
именемъ бжїимъ, разлꙋчи 
сѧ, и ѿтиди ѿ раба бжїѧ, 
во имѧ оца и сна, и стаго 
дꙋха. 

 

 

 По-горе имахме възможност да разгледаме символиката на цифрата 454, затова 

няма да се спираме отново върху нея. В ЦИАИ 126 се споменава за 400 нежита, което, 

според нас, има за цел да увеличи значимостта на победата на християнския архангел 

над езическата болест. Тук също се откроява топосът „отивам в човешката глава, мозъка 

му да изпия, очите му да ослепя“ както е при молитвите с начало:  

Егда идеше нежитъ от сухаго/църнаго море, срещна го Иисус и рече ему... 

Интересна числова символика се откроява в непубликуваната досега молитва с 

начало:  

Егда идеху три по 9 нежита, срете их Михаил и Гаврилъ, въпрашаше их: камо 

идете 209 нежите... от НИМ 12, л. 173.  

Целия текст на молитвата гласи:  

Егда идехꙋ три  нежита срете ихъ михаилъ и гаврїлъ въпрашаше ихъ камѡ идете с  
нежите и рече емꙋ идемъ въ цлвекꙋ главꙋ да мꙋ мозакъ исмрацаемъ и очи ѡслепитъ и зꙋби 

                                                 
52 В требник от последната четвърт на XVI в., съхраняван в РНБ под сигн. Q.I.1181, л. 155. 
53 В требник от последната четвърт на XVII в., съхраняван в НБКМ под сигн. 622, л. 133б–136б.  
54 По-подробно върху средновековната символика на числата вж. у Петканова/Petkanova 1983: 12–

28, Петканова/Petkanova 2000: 60–83, Михалска/Mihalska 2019: 20–36.   
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изрониты и дшꙋ съмрти предати имъ рече михаилъ и гаврилъ идете въ пꙋстою прости члвка 
сега имръ болезни люти ѿ недꙋга нежитова во веки вековъ амїнъ.  

Не ми е познат по-ранен или по-късен вариант на молитвата. Относно 

символиката на числото 9. Д. Петканова отбелязва следното:  

...едно от най-популярните числа в древността и във фолклора е 9. У евреите, а 

след това и у християните, числото 9 и производното му 900 се установяват като 

числа на спасението (в девет се съдържа три пъти Божието число), а също така и 

на възраждането, обновлението и страданието, което довежда до 

усъвършенстване и духовно спасение. В апокрифните молитви 9 се употребява 

като магическо число, което трябва да спаси човека (Петканова/Petkanova 2000: 

76).  

 

* * * 

 

 Други християнски персонажи в диалог с нежита са св. Йоаким и апостолите 

Петър и Павел в молитвата с начало:  

Во имя отца и сина и святаго духа. Градет бе с<ве>та, святый Йоаким, и 

святъй Петр (и Павел) и сретоста нежита и ре<ко>ста ему...  

През XIX в. тази молитва е позната в четири преписа: сборник с апокрифни 

молитви (Ловеч 18), требник–конволют (ЦИАИ 438),  молитвеник (ЦИАИ 126) и требник 

(НБКМ 1386). Не открих по-ранни преписи на този вариант. Тя е интересна за 

изследователите, тъй като тук за пръв път се споменава, че болестта е родена в човека. 

Текстът на молитвата има подчертано християнизиран характер поради споменаването 

на апостолите Петър и Павел, на свети Йоаким (баща на Мария, майката на Иисус 

Христос), на Бог, ангелите и архангелите, четиримата евангелисти, пророците, 

апостолите и мъчениците.  

 
Ловеч 18, л. 11а–11б ЦИАИ 438, л. 76б–78б ЦИАИ 126, с. 175 НБКМ 1386, л. 

25а–25б 

Во имѧ оца, и сна, и 
стаго дха. Грѧдетъ бѣ 
ста, стыи Іѡакимъ, и 
стыи Петръ с Паѵломъ. 
и срѣтоста нежита, и 
рѣста емꙋ, Гдѣ идеши, 
онь же рече идꙋ 
бородити сѧ в члвѣка и 
тамо егѡ погꙋбити, 
ѿтвеща стыи и рѣша, 
емꙋ Заклинѧеми тѧ 
шестокрылати, и много 
ѡчитими аггелы 
Заклинѧемы тѧ во 
стыи архаггели, и 
четири еѵл(г)тїи, и во 
стыми прроцы, и 

Во имѧ оца и сна и стаго 
дха грѧдети беста стыи 
іоакымъ и светыи петръ 
съ павломъ и сретоста 
нежита, и реста емꙋ: где 
идеши; онъ же рече: идꙋ 
бо родитити сѧ въ члка и 
тамо егѡ погꙋбꙋ. ѿвеща 
стыи и реста емꙋ: 
заклинаѧю тѧ во 
вседержителнымъ бгомъ 
Савао омъ 
безсмертнымъ, 
заклинаѧю тѧ 
шестокрилатимыи и 
многочтимыи аггелъ, 
заклинѧеми тѧ во стыми 

Вѡ имѧ ѡца и сна и 
стаго дха грѧдети 
беста сти иѡакимъ и 
стыи петаръ 
ап(о)столъ и сретоста 
нежита и реста емꙋ где 
идеши ѡнъ же ѿвеща 
и рече идꙋ родити сѧ въ 
члвека и тамо его 
погꙋбити и ѿвещаста 
стыи и рекоста емꙋ 
заклинаем тѧ во всехъ 
держителѧ бга 
саваѡ а бесмертнаго 
заклинаемъ тѧ 
шестокрилати и много 
ѡчити херꙋфими и 

Во имѧ ѻца и сна 
и стагѡ дха 
грѧдети беста 
стыи іѡакимъ, и 
стыи петръ съ 
паѵломъ, и 
срѣтоста нежита и 
рѣста емꙋ гдѣ 
идѣ идѣши ѻнъ 
же рече идꙋ бо 
родити сѧ въ члка 
и тамѡ егѡ 
погꙋбити. 
ѿвѣщаша стыи и 
рѣша емꙋ. 
заклинѧемы тѧ во 
вседержителевъ 
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ап(с)ли и мчники, ꙗкѡ 
да не видевши в члвка 
сегѡ, ѡстави раба 
бжїа: Во имѧ оца, и сна, 
и стагѡ дха, аминь.  

архаггелъ и въ четыре 
евангелїстыи и во стими 
пр(о)роки и ап(с)ли и 
мꙋченикы, ѧко да не 
видевши въ члка сего, 
остави раба бжїа 
им(р)къ или рабꙋ бжїю 
им(р)къ во имѧ оца и сна 
и стагѡ дха аминъ 

серафими архангли и 
анггели и стыими 
четирими 
евангелистами и 
стыими пророки и 
апостоли и мꙋченики 
ꙗко да не внидете въ 
члвека сего и остави 
раба бжиѧ ирмокъ во 
имѧ ѡца и сна и стаго 
дха и нине и присно и во 
веки вековъ аминъ 

бгѡмъ 
савваѡѳомъ 
безсмертны(м) 
заклинѧеми тѧ 
шестѡкрилатыми, 
и многоѻчитими 
аггелы. 
заклинѧемы тѧ во 
стыми архаггелы : 
и въ четиры 
еѵ(г)листыи: и въ 
стыми пр(о)роки: и 
ап(с)лы: и мчики: 
ꙗкѡ да не 
внидеши въ члка 
сегѡ: ѿстави раба 
бжїѧ, им(р)къ: во 
имѧ ѻца, и сна, и 
стагѡ дха, аминь.  

 

* * * 

 

 Една кратка молитва с начало  

Христе истины Боже наш, иже възложи руку свою на главу Адамову. Адамъ бо 

не боле главой своею от нежита...  

акцентира върху лечението на болестта чрез полагане на ръка. Ж. Левшина 

(Левшина/Levshina 2022: 88), изследвайки тази молитва в ЦИАИ 273, отбелязва и два по-

ранни преписа от XVI в.55 През XIX в. молитвата е известна по два преписа: печатният 

молитвеник на Божидар Вукович (ЦИАИ 273) и часослов (НИМ 12).  

 
ЦИАИ 273, л. 212–212б НИМ 12, л. 173б 

Хе истины бе нашъ иже възложи рꙋкѹ 
свою на главꙋ адамавꙋ адамь бо не боле 
главою своею ѿ нежита ни полъ глави ни 
чтврътъ глави хсъ синъ марiинъ иже 
избавитъ раба своего i(р)ме ѿ болезнiи 
главние ѿ нежита и ннꙗ и прсно.  

Гди їс хре с(и)нꙋ бесмрти избави члка сего 
раба бжи им(р)къ въсегда хс снъ боїжи 
възложи рꙋкꙋ на адамꙋвꙋ главꙋ ѿ тогѡ 
часа [...] главою и потъ ѿ своихъ ни челюсъ 
своима ѿ нежита во име оца и сна и стго 
аминъ 

 

 Трябва да отбележим, че полагането на ръце е традиционен християнски модел за 

прогонване на бесове и демони. В двата преписа при изгонването на болестта се посочва 

главата, и дори още по-конкретно: лицето и челюстта на болния, което насочва към две 

болести – от една страна към главоболието, а от друга – към зъбобол.  

 

                                                 
55 Требник от Архива на СПбИИ под сигн. ЗЕС 672, л. 153б–154 и требник от РНБ под сигн. ОР 

Q.I.1181, л. 153б.  
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* * * 

 Една рядко срещаща се и кратка по своето съдържание молитва е изписана в 

часослов НИМ 12, датиран от XVII в. като в него са вмъкнати няколко листа с вероятна 

датировка от XIX в. Молитвата се намира на л. 173а–173б и е с начало:  

Кръстъ въдрузу се въ ниве и приизъ(?) падетъ, человека прости от недуга...:  

Крсть въдрꙋзꙋ се въ нїве и приїзъ падетъ члвка прости ѿ недꙋга ѿ огна и ѿ главꙋ боллива 
и ѿ нежита во име ѻца и (с)на и стаго хда56 амнъ.  
Тя директно обвързва болестта с главоболието. Към момента не са открити по-

ранни версии на тази молитва. 
 

* * * 

 

Още една молитва срещу нежит е изписана в часослов НИМ 12 на л. 173б–174а 

и тя започва по следния начин:  

Нежитът идваше от юною страну, море ригаше като лъв и скачаше като елен... 

„Юною“ вероятно е преосмисляне на думата „оною“ („от другата страна“).  

Точно с това начало не съм открила нейни по-ранни южнославянски преписи, 

след което текстът следва познатия диалог от други варианти на молитвата „къде отиваш 

– отивам в човешката глава...“. Ето и целият текст на молитвата:  

Нежитъ идеше ѿ юною странꙋ море ригаше ꙗко левъ и скакаше ꙗкѡ еленъ хс бгъ въпрше 
егѡ камо идеши нежитꙋ <лꙋ>кави и рече емꙋ идеши идꙋ въ члкꙋ главꙋ мозакъ емꙋ 
исмрцаемъ слези емꙋ ѿчїи пролїати ꙋста емꙋ искривити носеъ (!) ѿгꙋгнити ꙋши ѡглꙋшити 
главꙋ емꙋ смрти на четири чести и рече емꙋ хс иди лꙋкава нежите камо те пꙋщаю въ тмꙋ 
кромачнꙋю идете скрежати зꙋбима иди ѿ раба бжи им(р)къ во име оца и сна.  

 В този вариант на молитвата освен образът на елена присъства и образът на лъва, 

чиято най-древна символика е свързана с проявата на сила и мощ, но също така в 

библейското предание се свързва с идеята за смъртта и дявола (1 Петър 5: 8). 

Определението „лукав нежит“ насочва към връзка с дявола, който е запратен от 

заклинанието въ тмꙋ кромачнꙋю, т.е. в ада. 

* * * 

Какво определение се дава на болестта нежит57 в народната култура и в 

писмената традиция? В българския фолклор представата за нежита е болест на венците, 

при която се получава кървене, разклащане и опадане на зъбите, вреди на челюстите, 

зачервяване, болезненост, оток, възпаление, пъпки по венците (Георгиев/Georgiev 2013: 

354; Витанова/Vitanova 2020: 53–63; ЕРБНМ/ERBNM 2021: 66). А И. Георгиева 

(Георгиева/Georgieva 2013: 265– 273; 268) коментира, че в народните баяния нежитът 

има персонифициран образ и че в народната медицина, от една страна, тази болест се 

лекува с растението „нежито“ (sedum tectorum sempervivum)58, а от друга – чрез баене. 

Нежитът се възприема през Средновековието: от една страна, като възпалителен 

процес в главата, който започва от ухото и е възможно всъщност това да е meningitus 

purulenta, т. е. менингит (Попконстантинов, Константинова/Popkonstantinov, 

                                                 
56 Трябва да е дха. 
57 За етимилогията на нежита вж. у Катић/Katić 1987: 92–93; Раденковић/Radenković 2007: 708–

710; Герасимова, Мильков/ Gerasimova, Mil'kov 2015: 123–124.  
58 Наричано още „тлъстига, дебелица, тучница“.  
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Konstantinova 1990: 54; Овчаров/Ovcharov 1997: 107), а от друга – като антропоморфна 

болест, започваща от главата и обхващаща различни нейни части очи и уши 

(Левшина/Levshina 2022: 88). Персонификацията на нежита причислява текстовете към 

други подобни, в които болестите се олицетворяват (срв. Мичева-Пейчева/Micheva-

Peycheva 2015). Представата за нежита като живо същество е въплътена в текста на 

молитвата от Зогр 250, в който той е хванат от „упири“ (т. е. вампири) и е горен между 

два огъня. 

Според някои от представените в това проучване писмени източници от XIX в., а 

и в техните по-ранни преписи, болестта представлява мигрена, описана като начално зло 

на всички болести и е породена в човека. По-рядко тя се свързва с болки в зъбите, което 

е по-характерно за устната форма на баянията срещу нежит. В съответствие с 

християнските представи болестта понякога се обвързва със злото в образа на лукавия 

(т. е. дявола). Споменаването и присъствието на нежита не се ограничава само до 

територията на България. Както отбелязва Б. Христова (Христова/Hristova 2001: 65),  

нежитът присъства във вярванията на всички славянски народи, като при някои 

той е самият дявол.59  

Образът на нежита определено е езически, което предполага и включването на 

молитвите срещу него в сборници с апокрифен характер, макар че понякога в 

съответствие с християнската идея за добро – зло той се съпоставя с дявола.  

 

* * * 

В заключение бихме искали да отбележим, че молитвите, от една страна, осъщес-

твяват връзка между фолклорното магично и защитно, а от друга – имат чисто лечебно 

предназначение. Основно молитвите срещу нежит се срещат предимно в книги с богос-

лужебен характер и в сборници с апокрифен характер, датирани от XIII – XIX в. не само 

в ръкописи от дадената епоха, но и на вмъкнати по-късни листове в по-ранни книги. Не-

съмнено през този период се засилва тенденцията за създаване на ръкописи за индиви-

дуална употреба, в някои случаи и служещи като амулети. Преписването и включването 

на подобен тип молитви в богослужебни сборници зависи от няколко различни фактора: 

от книжовната подготовка на преписвача, от функционалността на съответния текст до 

молитвено-обредните текстове и от традицията на съществуване на конкретната молит-

ва. Включването на тези молитви в сборници с апокрифи се определя поради техния ха-

рактер на антологии от неканонични текстове.  

Молитвите срещу нежит са различни по обем и се характеризират с голяма ва-

риативност на сюжета като понякога два или повече сюжета се контанимират. Формата 

на текста обичайно се изгражда въз основа на синтактичния паралелизъм. Хиперболата 

също е типична стилистична фигура, за да се придаде внушение на заклинанието. В сю-

жета се срещат както лица от Стария Завет, така и от Новия Завет, а също и различни 

християнски светци, което е предпоставка за включването им в требниците и молитве-

ниците. През ХХ в. тези молитви като че ли изчезват от писмените източници, което със 

сигурност се дължи на вече навлязлата специализирана медицинска помощ. Според дан-

ни, приведени от някои учени (Овчаров/Ovcharov 1997: 107; Овчаров/ Ovcharov 2006: 

195; Николов/ Nikolov 2022: 161–162) през предходния век болестта нежит все още се 

споменава и се прилага в магическите практики, използвани от баячките.  

  

 

                                                 
59 Също Н. Чаусидис (Чаусидис/Chausidis 1995: 159) и К. Попконстантинов (Попконстан-

тинов/Popkonstantinov 2009: 347) пишат за превъплъщенията на нежита у различните славянски народи. 
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Приложения 

 

 

  
 

Фиг. 1. Богослужебен сборник от втората 

половина на ХІХ в. от село Ресава, 

НУБ 60, Скопие. 

 
 

Фиг.2. Молитвеник от началото на 

ХІХ в., НБС 75, Белград. 
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